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Note:
Please read the “Safe Usage Guidelines” and 
“Lim

ited W
arranty” before using the Headset.
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 Bluetooth is a registered tradem

ark ow
ned by Bluetooth SIG, Inc. U.S.A. and licensed to SouthW

ing.

INTRODUCTION 

Thank you for choosing a B
luetooth

®

product from
 S

outhW
ing.

This user guide provides all the infor-
m

ation you w
ill need to use and care

for your product.
A

ll relevant inform
ation regarding your

S
outhW

ing product can be found on
the support section of our w

ebsite:
w

w
w

.south-w
ing.com

1. CHARGING THE HEADSET

You w
ill need to charge the battery of

your H
eadset. To do so, follow

 these
steps:
1

.
P

lug the pow
er supply into a pow

er
point
2

.
P

lug the connector of the pow
er

supply into the U
S

B
 C

harging S
ocket

[1]. The Indicator Light [2] w
ill turn

green to indicate the H
eadset battery

is charging
3

.
O

nce the Indicator Light [2] turns
off, the H

eadset is fully charged and
can be rem

oved from
 the pow

er 
supply

Please Note:
· The Headset w

ill not function w
hile 

charging.
· If the Indicator Light [2] rem

ains off w
hen 

charging, the battery is already fully charged 
and does not require further charging. 
· To m

axim
ise battery life, do not charge the 

Headset for extended periods of tim
e.

· Full battery capacity w
ill be achieved after 

tw
o or three full charge/discharge cycles.

· W
hen your battery is flat, it takes up to four 

hours to com
pletely charge your headset.

2. PAIRING THE HEADSET

Auto-pairing
For added convenience, your headset
has an auto-pairing function so that
w

hen you turn the headset on for the
first tim

e, it is already in pairing m
ode

(you w
ill also hear a series of high

tones). Then, follow
 these steps:

1
.

Put the m
obile phone into pairing

m
ode (see the instructions w

hich
cam

e w
ith your phone). E

nsure that
the m

obile phone is no m
ore than 1

m
etre aw

ay from
 the headset

2
.

E
nter the P

IN
 num

ber: 1111.
If pairing is successful, the Indicator
Light [2] w

ill begin flashing every 3 se-
conds.

Norm
al pairing

You w
ill need to follow

 the steps below
if you w

ant to pair your H
eadset w

ith
another m

obile phone. 
You w

ill be able to pair your H
eadset

w
ith up to 3 devices.

1
.

E
nsure the H

eadset is off
2

.
Press and hold the O

n/O
ff B

utton
[3] for about 5 seconds until the
Indicator Light [2] flashes tw

ice every
second (you w

ill also hear a series of
high tones)
Then com

plete norm
al pairing process

by follow
ing point 1 and 2 of the auto-

pairing section above.

3. W
EARING AND CARRYING 

THE HEADSET

You can w
ear your H

eadset on either
ear and carry it in different w

ays using
the rotating M

ulti-function A
rm

 [8].
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W
earing the Headset w

ithout 
the Ear Hook
You can w

ear the H
eadset w

ithout
using the E

ar H
ook. To do so:

1
.

R
otate the M

ulti-function A
rm

 [8]
dow

nw
ards, until it stays in your ear

like a w
ired headset cable extension

2
.

G
ently place the S

peaker [6] into
your ear canal
3

.
Finally find the m

ost com
fortable

position by rotating the H
eadset for-

w
ard and backw

ard

W
earing the Headset w

ith the Ear Hook
The E

ar H
ook m

ay also be used for
m

axim
um

 com
fort. To m

ount the ear
hook, rotate the M

ulti-function A
rm

 [8]
upw

ards and slide it inside the E
ar

H
ook [9] jack. To place it on your ear

follow
 these steps:

1
.

R
otate the E

ar H
ook [9] slightly for-

w
ards

2
.

G
ently place the S

peaker [6] into
your ear canal
3

.
R

otate the E
ar H

ook [9] backw
ards

and adjust it behind your ear 
4

.
To sw

itch from
 one ear to the other,

sim
ply rotate the M

ulti-function A
rm

 [8]
dow

nw
ards and rotate the E

ar H
ook [9]

to the opposite side

Clipping your Headset to your clothes
The M

ulti-function A
rm

 can also be
used to carry your H

eadset in several
convenient w

ays (E
ar H

ook not 
m

ounted). To clip it to your clothes 
do the follow

ing: 
1

.
R

otate the M
ulti-function A

rm
 [8] to

the sam
e direction of the m

icrophone
[7]
2

.
U

se the M
ulti-function A

rm
 [8] and

H
eadset B

ody as a clip to attach the
H

eadset to your clothes

Using your Headset Cord to carry your
Headset
The H

eadset C
ord [10] can also be

used to carry your H
eadset w

ith your
m

obile phone (E
ar H

ook not m
ounted).

To attach your H
eadset to the H

eadset
C

ord [10] follow
 these steps:

1
.

R
otate the M

ulti-function A
rm

 [8]
until it is in opposite direction of the
H

eadset m
icrophone [7]

2
.

A
ttach the M

ulti-function A
rm

 [8] to
the H

eadset C
ord [10] jack

Changing colour covers (SH305 / SH310)
Your headset com

es w
ith interchange-

able colour covers to suit your style. To
change a colour cover, place your
thum

bnail on the cover end, close to
the m

icrophone and pull it out gently.
N

ow
 you can fit the new

 colour cover.

4. GENERAL USAGE

Turning the Headset on and off
To turn the H

eadset on, press and hold
the O

n/O
ff B

utton [3] for about 2 sec-
onds until a series of tones is heard.
The Indicator Light [2] w

ill flicker for 1
second and start flashing.
To turn the H

eadset off, press and hold
the O

n/O
ff B

utton [3] for about 2 sec-
onds until a series of tones is heard.
The Indicator Light w

ill flash, before
turning off.

Changing Volum
e

To increase the volum
e, w

ith the
H

eadset on, press Vol+
 B

utton [4]. To
decrease the volum

e, press the Vol-
B

utton [5]. The H
eadset w

ill rem
em

ber
all volum

e settings even w
hen it is

sw
itched off.

* The features m
arked w

ith an asterisk w
ill only w

ork w
ith Bluetooth phones w

hich support the Hands-free profile. 
Today, m

ost Bluetooth phones support this profile.

Accepting/rejecting* a call
W

hen the phone rings (ring tone can
be heard in H

eadset), briefly press the
Push4

TM
B

utton [2] once to accept the
call. Press and hold the Push4

TM
B

utton
[2] for 1 second to reject the call.

Initiating a call from
 your m

obile phone
D

ial the num
ber as usual w

ith your
phone. If your H

eadset is on and the
phone has been correctly paired, your
phone w

ill transfer the call to your
H

eadset.

Initiating a call w
ith voice dialling

You m
ay be able to initiate the voice

dialling function from
 your H

eadset
(your phone w

ill need to support voice
dialling and voice tags need to be
entered). To activate, briefly press the
Push4

TM
B

utton [2]. You w
ill then be

able to speak the nam
e of the person

you w
ish to call.

Ending a call
Press the Push4

TM
B

utton [2] briefly dur-
ing a call and the call w

ill be ended.

Disconnecting from
 the phone*

You m
ay w

ish to disconnect the H
ead-

set from
 the phone in order to reduce

battery consum
ption. To do so, press

the Push4
TM

B
utton 3 tim

es on the
H

eadset w
hen it is not in an active call.

If you w
ant to pick up a call, you first

need to re-connect the H
eadset. To do

so, press the Push4
TM

B
utton once

again on the H
eadset.

Battery life
To conserve battery life, your H

eadset
features an auto-sleep function. This
function sw

itches the H
eadset off after

4 hours of inaction. O
nce your H

eadset
has entered auto-sleep, it can be

sw
itched on again norm

ally.
W

hen the battery has only 10%
 charge

rem
aining, the H

eadset w
ill produce an

audible w
arning tone sequence every

tim
e a call is ended.

Resetting your Headset 
S

hould your H
eadset stop responding,

try charging it for a few
 seconds. Your

H
eadset should now

 function again as
norm

al.

5. PUSH4
TMCALL*

Your H
eadset can be configured w

ith a
specific Push4

TM
call function. W

ith the
H

eadset on, press and hold the
Push4

TM
B

utton [2] for 1 second to call
directly to the configured num

ber or
phone service. 
In som

e cases, you can use this 
function as your favourite num

ber. To
do so, you w

ill first need to save your
favourite num

ber on the H
eadset. 

This can only be done w
hen you have

received a call (A) from
 this sam

e num
-

ber into your H
eadset (not m

ade
through a hidden call). O

nce this
received call has ended (B), press and
hold both Vol+

 [4] and Vol- [5] buttons
for 3 seconds, until you hear a series
of tones. The num

ber from
 the last

received call w
ill be stored. (C) 

N
ow

 you can m
ake a direct call to this

num
ber at any tim

e just by pressing
and holding the Push4

TM
B

utton [2] for
1 second.

6. EXTENDED M
ENU

To activate the extended m
enu func-

tions, press the Vol+
 [4], Vol- [5] and

Push4
TM

[2] B
uttons until the Indicator
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Light flashes 3 tim
es per second for 3

seconds (a series of 10 beeps w
ill be

heard). D
o the sam

e to return to the
m

ain m
enu (all the settings of extend-

ed m
enu functions w

ill be lost). W
ith

the extended m
enu functions you can

do the follow
ing:

M
uting the m

icrophone
D

uring a call, briefly press the Push4
TM

B
utton [2] tw

ice. A
 tone w

ill be heard
every 2 seconds during the call to
rem

ind you that the m
icrophone is

m
uted. Tw

o additional presses of the
Push4

TM
B

utton w
ill reactivate the

m
icrophone.

Transferring a call to the phone*
Press the Push4

TM
B

utton 3 tim
es dur-

ing a call to transfer the call to the
m

obile phone. Pressing the Push4
TM

B
utton [2] once again w

ill transfer the
call back to the H

eadset.

Last num
ber redialling*

Press Push4
TM

B
utton tw

ice to m
ake

your phone redial the last num
ber

called. 

Battery Level Indicator
You can check the battery level at any
tim

e. W
ith the H

eadset sw
itched on, if

you press the Push4
TM

B
utton 4 tim

es,
you w

ill repeatedly hear a battery level
indication:
· 4 tones for a rem

aining talk-tim
e over

4 hours.
· 3 tones for a rem

aining talk-tim
e

around 3 hours.
· 2 tones for a rem

aining talk-tim
e

around 2 hours.
· 1 tone for a rem

aining talk-tim
e

betw
een ten m

inutes and approxim
ate-

ly 1 hour and a half.
· A

 w
arning tone (high-low

-high) w
ill

sound w
hen rem

aining talk-tim
e falls

below
 ten m

inutes.
Pressing the button once m

ore, you
w

ill return to norm
al m

ode.

Autom
atic call pick up

If you w
ish to have all of your calls

accepted autom
atically (w

ithout any
button presses), you can enable the
autom

atic call pick up m
ode. To acti-

vate this m
ode, briefly press the

Vol+
[4] and Push4

TM
[2] B

uttons. W
hen

you receive an incom
ing call, your

headset w
ill autom

atically answ
er the

call after 2 seconds. To turn off the
autom

atic call pick up, just follow
 the

sam
e steps.

Selecting Ring Tones
Your H

eadset is program
m

ed w
ith 12

different ring tones from
 w

hich you
can choose. 
W

ith the H
eadset sw

itched on, press
and hold either the Vol+

 [4] or Vol- [5]
B

utton for about 5 seconds to enter
the ring tone m

enu (you w
ill also hear

the current ring tone). Then follow
these steps:
1

.
Press the Vol+

 or Vol- B
uttons to

m
ove up or dow

n in the ring tone list
2

.
Press briefly the Push4

TM
B

utton
once to select your ring tone

Please Note:
Som

e m
obile phones w

ill play their ow
n ring

tones over the headset, replacing the user
selected ring tone from

 the Headset.

* The features m
arked w

ith asterisk are only possible w
ith Bluetooth phones supporting the Bluetooth

®
Hands-free profile. 

Today, m
ost Bluetooth phones support this profile.

7. TROUBLESHOOTING

8. ADDITIONAL INFORM
ATION

Contacts
P

lease contact S
outhW

ing w
ith the fol-

low
ing details should you have any

questions or suggested im
provem

ents.

Em
ail: custom

erservice@
south-w

ing.com

Please note:
For all w

arranty related issues, please return
the product to the shop from

 w
hich you pur-

chased it.

Battery Care
Your H

eadset battery w
ill have a long

life provided you follow
 these guide

lines:
· D

o not use any accessory to charge
your H

eadset other than the ones pro-
vided by S

outhW
ing for this product.

· D
o not charge your H

eadset outdoors
· D

o not charge your H
eadset if the

am
bient tem

perature is above 45
degrees C

elsius or below
 10 degrees

C
elsius

· D
o not leave your H

eadset connected
to the charger for extended periods of
tim

e, as excessive charging w
ill reduce

battery life

Problem
Suggestions

The H
eadset w

ill not turn on
· The H

eadset battery m
ay be flat. Try recharging the 

H
eadset.

Pairing is unsuccessful
· Try m

oving the phone and H
eadset closer together 

during pairing. 

· M
ake sure that the m

obile phone is in the correct 

B
luetooth m

ode

· S
om

e electrical devices such as m
icrow

ave ovens 

create a noisy electrical environm
ent m

aking it difficult 

for the H
eadset to com

m
unicate w

ith the phone. 

Try m
oving aw

ay from
 such devices and try again.

Pairing has succeeded but calls
· M

ake sure that your phone is sw
itched on and ready to 

are not heard in the H
eadset

connect to the H
eadset. C

heck your phone user m
anual 

on how
 to do this. 

The H
eadset stops responding 

· E
nsure that your H

eadset battery is charged.

to button presses
· Try resetting your H

eadset according to the directions

given in “R
esetting your H

eadset”
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Safe Usage Guidelines
· O

nly use the product according to the
directions w

ithin this U
ser G

uide.
U

sage of this product contrary to these
directions could cause injury. In addi-
tion, any usage of this product contrary
to this U

ser G
uide w

ill void any w
arran-

ty.
· D

o not use the product in an environ-
m

ent w
here it m

ay com
e in contact

w
ith liquid be exposed to high hum

idi-
ty or extrem

e tem
peratures.

· D
o not place the product in a fire as it

m
ay explode causing injury or death.

· D
o not use the product in areas

w
here usage of radio transm

itters is
prohibited (e.g. aircraft and hospitals)
or close to sensitive devices that m

ay
be affected by a radio transm

itter (e.g.
pacem

akers).
· D

o not attem
pt to service this pro-

duct yourself. If the product requires
servicing, this m

ust be perform
ed by

an approved service person. 
· If the product becom

es dirty, it should
be cleaned w

ith a soft cloth. D
o not

use any cleaning agents as these m
ay

dam
age the plastics, electronics or bat-

tery.
· U

sage of this product w
hile driving,

m
ay reduce your ability to react to road

conditions. 
· B

e aw
are that using a w

ireless head-
set w

hile driving is illegal in certain
countries. Therefore, you should check
the local law

s before using the product
w

hile driving. 
· A

s this product contains parts w
hich

m
ay cause injury if consum

ed, keep it
out of reach of children.
· U

se only the pow
er supply or acces-

sories provided by S
outhW

ing. U
sage

of a different pow
er supply or charger

or m
odification of either of these

devices m
ay dam

age the product or

result in a risk of electrocution.

Caution:Prolonged use of the headset at high
volum

es m
ay affect your hearing capacity.

W
arranty

S
outhW

ing provides a guarantee that
this product w

ill be free of defects in
w

orkm
anship and m

aterial for a period
of 2 years. S

hould the product fail
under norm

al usage w
ithin this period,

please return the product to the store
from

 w
hich it w

as purchased. A
t the

discretion of S
outhW

ing, the faulty
product w

ill then be replaced or
repaired at no cost according to the
conditions outlined below

.

Conditions
1

.
To be granted, this guarantee

requires the presentation of the origi-
nal dated purchase invoice w

ith the
serial num

ber and dealer details clearly
indicated. S

outhW
ing reserves the

right to refuse w
arranty service if this

docum
entation is not presented.

2
.

A
ny product repaired or replaced

w
ill be covered by the sam

e w
arranty

conditions until the end of the original
w

arranty period or 90 days (w
hichever

is later).
3

.
The free repair or replacem

ent w
ar-

ranty does not cover failure of the
product due to norm

al w
ear and tear,

m
isuse, use contrary to the product

user guide, accident, m
odification or

adjustm
ent, forces of nature, or da-

m
age resulting from

 contact w
ith liq-

uids.
4

.
O

nly service personnel w
ho have

been approved by S
outhW

ing m
ay

repair this product. A
ttem

pted repair
by anyone else w

ill void this w
arranty.

5
.

A
t the discretion of S

outhW
ing, a

faulty unit w
ill be either repaired or rep

-

laced. If repair is not possible, S
outh

W
ing reserves the right to replace the

faulty product w
ith another product of

equivalent value.
6

.
S

outhW
ing does not offer any fur-

ther express w
arranty, neither w

ritten
nor oral. To the extent allow

ed by local
law

, any im
plied w

arranty or condition
or m

erchantability, satisfactory quality,
or fitness for a particular purpose is
lim

ited to the duration of the w
arranty

described above.
7

.
To the extent allow

ed by local law
,

S
outhW

ing w
ill not be liable for any

incidental or consequential dam
ages of

any nature w
hatsoever, including but

not lim
ited to lost profits or com

m
er-

cial loss.

S
om

e countries or states do not allow
the exclusion or lim

itation of incidental
or consequential dam

ages, or lim
ita-

tion of the duration of im
plied w

arran-
ties. This m

ay m
ean that the lim

itations
or exclusions stated above do not
apply to you.

This guarantee does not affect the con-
sum

er’s statutory right under applica-
ble local law

s in force, nor the con-
sum

er’s rights against the dealer aris-
ing from

 their sales/purchase contract.

9. DECLARATION OF CONFORM
ITY

H
ereby, S

outhW
ing S.L., declares that

this B
luetooth H

eadset is in com
pli-

ance w
ith the essential requirem

ents
and other relevant provisions of
D

irective 1999/5/E
C

.

For m
ore inform

ation, please visit:
http://w

w
w

.south-w
ing.com

This equipm
ent has no usage lim

itations in
the EU

FC
C

 S
tatem

ent
(Federal

C
om

m
unications C

om
m

ission, U
SA

)
This device com

plies w
ith Part 15 of

the FC
C

 R
ules. O

peration is subject to
the follow

ing tw
o conditions:  

(1) This device m
ay not cause harm

ful
interference.
(2) This device m

ust accept any interfe-
rence received, including interference
that m

ay cause undesired operation.
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Nota:
Antes de utilizar el auricular, léase las 
“Directrices de uso seguro” y la 
“Garantía lim

itada”.
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®
 Bluetooth es una m

arca registrada propiedad de Bluetooth SIG, Inc. U.S.A. y se autoriza su uso a SouthW
ing.

INTRODUCCIÓN 

G
racias por escoger un producto

B
luetooth

®
de S

outhW
ing. E

sta guía 
del usuario proporciona toda la infor-
m

ación necesaria para utilizar y cuidar
el producto. Toda la inform

ación rele-
vante relacionada con el producto
S

outhW
ing puede encontrarse en la

sección de ayuda de nuestra página
w

eb:
w

w
w

.south-w
ing.com

1. CARGA DEL AURICULAR

Es necesario cargar la batería del auricu-
lar. Para ello, siga los pasos siguientes:
1

.
C

onecte el adaptador a la línea de
sum

inistro eléctrico
2

.
E

nchufe el conectador del adapta-
dor a la clavija de carga U

S
B

 [1]. E
l indi-

cador lum
inoso [2] se ilum

inará de
color verde indicando que la batería del
auricular está en proceso de carga
3

.
C

uando el indicador lum
inoso [2] se

apague, el auricular se habrá cargado
totalm

ente y se podrá desenchufar del
adaptador

Nota im
portante:

· El auricular no funcionará m
ientras dure la 

carga.
· Si cuando se procede a cargar el auricular, 
el indicador lum

inoso [2] perm
anece apaga-

do, la batería ya está totalm
ente cargada y 

no es necesario seguir con la carga. 
· Para alargar al m

áxim
o la vida de la batería, 

no cargue el auricular durante largos perío-
dos de tiem

po.
· La capacidad total de la batería se alcanzará 
al cabo de dos o tres ciclos de carga / 
descarga.

· Si la batería está descargada, serán nece
sarias cuatro horas para cargar com

pleta-
m

ente el auricular.

2. ENLACE DEL AURICULAR

Auto-enlace
Para un uso m

ás fácil, el auricular
posee una función de auto-enlace, de
m

odo que cuando usted encienda el
auricular por prim

era vez, ya lo encon-
trará en m

odo enlace (oirá tam
bién una

serie de pitidos agudos). Tras esto,
siga las instrucciones siguientes:
1

.
C

oloque el teléfono m
óvil en el

m
odo enlace (véase las instrucciones

que acom
pañan al teléfono). A

segúre-
se de que el teléfono no está a m

ás de
1 m

etro de distancia del auricular
2

.
Introduzca el núm

ero pin: 1111.
S

i el enlace se ha efectuado correcta-
m

ente, el indicador lum
inoso [2] par-

padeará de nuevo cada 3 segundos.

Enlace habitual
N

ecesitará repetir este proceso cada
vez que quiera enlazar su auricular con
otro teléfono m

óvil.
U

sted podrá enlazar su auricular hasta
con 3 dispositivos a la vez.
1

.
A

segúrese de que el auricular está
apagado
2

.
Pulse y m

antenga presionado el
botón O

n/O
ff [3] durante 5 segundos

hasta que el indicador lum
inoso [2]

parpadee dos veces por segundo (oirá
tam

bién una serie de pitidos agudos).
C

om
plete el proceso norm

al de enlace
siguiendo los puntos 1 y 2 de la sec-
ción de auto-enlace que aparece m

ás
arriba.

3. USO Y COLOCACIÓN DEL AURICULAR

Puede colocarse el auricular en la oreja
y cam

biarlo a diferentes posiciones 
utilizando el brazo m

ultifunción girato-
rio [8].
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m
en, pulse el botón Vol- [5]. E

l auricular
m

antendrá el ajuste del volum
en inclu-

so cuando esté desconectado.

Aceptar /rechazar* una llam
ada

C
uando suena el teléfono (puede oírse

el tono de la llam
ada en el auricular),

pulse brevem
ente el botón Push4

TM
[2]

si desea aceptar la llam
ada. Pulse y

m
antenga pulsado el botón Push4

TM
[2]

durante 1 segundo para rechazarla.

Iniciar una llam
ada desde 

el teléfono m
óvil

M
arque el núm

ero con el teléfono
m

óvil. S
i el auricular está conectado y

el teléfono se ha enlazado correcta-
m

ente, la llam
ada se transferirá al auri-

cular.

Iniciar una llam
ada con teleselección

por secuencia vocal
Puede iniciar la función de teleselec-
ción por secuencia vocal desde el auri-
cular (el teléfono debe ser com

patible
con esta función y se deben introducir
las cuñas de voz). Para activarlo, pulse
brevem

ente el botón Push4
TM

[2]. A
hora

podrá decir el nom
bre de la persona

con la que desea hablar, con lo cual se
iniciará la llam

ada.

Finalizar una llam
ada

Pulse el botón Push4
TM

[2] brevem
ente

durante una llam
ada y ésta finalizará.

Desconexión desde el teléfono*
Para ahorrar consum

o de la batería,
sería deseable desconectar el auricular
del teléfono. Para ello, pulse el botón
Push4

TM
del auricular 3 veces cuando

no esté efectuando una llam
ada. S

i
desea realizar una llam

ada, antes será
necesario conectar de nuevo el auricu-
lar. Para ello, pulse el botón Push4

TM

del auricular una vez m
ás.

Vida de la batería
Para alargar la duración de la batería, el
auricular incorpora la función “auto-
sleep”. E

sta función desconecta el auri-
cular después de 4 horas de inactivi-
dad. S

i se ha activado esta función, el
auricular podrá conectarse de nuevo
siguiendo el procedim

iento norm
al.

C
uando la carga de la batería esté sólo

al 10%
, el auricular produce una se-

cuencia de tonos de advertencia audi-
bles cada vez que finaliza una llam

ada.

Reinicialización del auricular 
S

i el auricular no responde, inténtelo
cargar de nuevo durante algunos
segundos. E

l auricular debería funcio-
nar ahora con toda norm

alidad.

5. LLAM
ADA PUSH4

TM*

E
l auricular puede configurarse con

una función de llam
ada Push4

TM
especí-

fica. C
on el auricular conectado, pulse

y m
antenga pulsado el botón Push4

TM

[2] durante 1 segundo para llam
ar

directam
ente a un núm

ero configurado
o al servicio telefónico. 
E

n algunos casos, puede aplicar esta
función com

o su núm
ero favorito. Para

ello, es necesario guardar en prim
er

lugar el núm
ero favorito en el auricular.

E
sto únicam

ente puede hacerse cuan-
do reciba una llam

ada (A) de ese
m

ism
o núm

ero en el auricular (sin que
haya sido m

ediante una llam
ada ocul-

ta); cuando la llam
ada recibida term

ine,
(B) pulse los botones Vol+

 [4] y Vol- [5]
durante 3 segundos, hasta que escu-
che una serie de pitidos. E

l últim
o nú-

m
ero recibido quedará alm

acenado (C).  
A

hora puede realizar una llam
ada direc-

Uso del auricular sin el soporte 
para la oreja
Puede utilizar el auricular sin necesidad
de em

plear el soporte para la oreja,
para ello:
1

.
G

ire el brazo m
ultifunción [8] hacia

abajo hasta que se sitúe en la oreja,
com

o si se tratara de la extensión del
cable de un auricular
2

.
C

on suavidad, coloque el auricular
[6] ligeram

ente en el canal auditivo
3

.
Finalm

ente, busque la posición m
ás

cóm
oda girando el auricular hacia

delante y hacia atrás

Uso del auricular con el soporte 
para la oreja
Puede em

plearse el soporte de la oreja
para conseguir la m

áxim
a com

odidad.
Para m

ontarlo, gire el brazo m
ultifun-

ción [8] hacia arriba y deslícelo dentro
del conectador del soporte de la oreja
[9]. Para colocarlo en la oreja, siga los
pasos siguientes:
1

.
G

ire ligeram
ente el soporte [9] hacia

delante
2

.
C

on suavidad, coloque el auricular
[6] en el canal auditivo
3

.
G

ire el soporte [9] hacia atrás y
ajústelo detrás de la oreja 
4

.
Para cam

biar de una oreja a la otra,
gire sim

plem
ente el brazo m

ultifunción
[8] hacia abajo y m

ueva el soporte de
la oreja [9] al lado contrario

Sujeción del auricular a la ropa
E

l brazo m
ultifunción puede utilizarse,

adem
ás, para sostener el auricular de

distintas m
aneras (sin m

ontar el sopor-
te). Para sujetarlo a la ropa siga las ins-
trucciones siguientes:
1

.
G

ire el brazo m
ultifunción [8] en la

m
ism

a dirección del m
icrófono [7]

2
.

U
tilice el brazo m

ultifunción [8] y el
propio auricular com

o clip de sujeción

en la ropa

Utilice el cordón del auricular 
para sostenerlo
E

l cordón del auricular [10] puede
em

plearse tam
bién para llevarlo con el

teléfono m
óvil (sin m

ontar el soporte).
Para sujetar el auricular al cordón [10]
siga los pasos siguientes:
1

.
G

ire el brazo m
ultifunción [8] hasta

que se encuentre en la dirección
opuesta a la del m

icrófono [7]
2
.

S
ujete el brazo m

ultifunción [8] al
conectador del cordón del auricular [10]

Cam
bio del color de la cubierta 

(SH305 / SH310)
E

l auricular viene con cubiertas de
colores intercam

biables para seguir el
estilo propio. Para cam

biar de una
cubierta de color a otra, coloque la uña
del pulgar en la cubierta y cierre el
m

icrófono, al tiem
po que se tira de ella

con suavidad. A
hora puede m

ontar la
nueva cubierta de color.

4. EM
PLEO GENERAL

Conexión y desconexión del auricular
Para encender el auricular, pulse y m

an-
tenga pulsado el botón O

n/O
ff [3] duran-

te 2 segundos hasta que escuche una
serie de pitidos. El indicador lum

inoso
[2] parpadeará rápido y luego m

ás lento. 
Para apagar el auricular, pulse y m

an-
tenga pulsado el botón O

n/O
ff [3]

durante 2 segundos hasta que escuche
una serie de pitidos. E

l indicador lum
i-

noso parpadeará y el auricular se apa-
gará.

Cam
bio de volum

en
Para aum

entar el volum
en, pulse el

botón Vol+
 [4]. Para dism

inuir el volu-

1
2

1
3

* Las características indicadas con asterisco solam
ente funcionarán con teléfonos Bluetooth com

patibles con la configuración 
m

anos libres. Actualm
ente, la m

ayoría de teléfonos Bluetooth poseen esta función.
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una sola vez para seleccionar el tono
deseado.

Nota im
portante:

A
lgunos teléfonos m

óviles incorporan
sus propios tonos de llam

ada, susti-
tuyendo el tono escogido por el
usuario en el auricular.

7. LOCALIZACIÓN Y RESOLUCIÓN DE
PROBLEM

A

8. INFORM
ACIÓN ADICIONAL 

Contactos
Por favor póngase en contacto con
S

outhW
ing ante cualquier pregunta o 

sugerencia de m
ejora, indicándonos el

núm
ero de serie de su producto.

Em
ail: custom

erservice@
south-w

ing.com

1
5

ta a ese núm
ero, en cualquier m

om
en-

to, pulsando y m
anteniendo pulsado el

botón Push4
TM

[2] durante 1 segundo.

6. M
ENÚ AM

PLIADO

Para activar las funciones del m
enú

am
pliado, pulse los botones Vol+

 [4],
Vol- [5] y Push4

TM
[2] hasta que el indica-

dor lum
inoso parpadee 3 veces por

segundo durante 3 segundos (se oirá
una serie de 10 pitidos). H

aga lo m
is-

m
o para volver al m

enú principal (se
perderán todas las funciones del m

enú
am

pliado). C
on las funciones del m

enú
am

pliado se puede realizar lo siguiente:

Cóm
o silenciar el m

icrófono
D

urante una llam
ada, pulse brevem

en-
te el botón Push4

TM
[2] dos veces. S

e
escuchará un tono cada 2 segundos
que le recordará que el m

icrófono está
m

udo. S
i se pulsa dos veces m

ás el
botón Push4

TM, el m
icrófono volverá a

ser activo.

Transferir una llam
ada al teléfono*

Pulse el botón Push4
TM

3 veces durante
una llam

ada para transferir la llam
ada

al teléfono m
óvil. S

i, de nuevo, se
pulsa el botón Push4

TM
[2], la llam

ada
pasará otra vez al auricular. 

M
arcado del últim

o núm
ero*

Pulse el botón Push4
TM

dos veces para
que el teléfono m

arque el últim
o

núm
ero al que haya llam

ado. 

Indicador del nivel de la batería
S

e puede controlar el nivel de la bate-
ría en cada m

om
ento. C

on el auricular
conectado, si se pulsa el botón
Push4

TM
4 veces, escuchará repetida-

m
ente la indicación del nivel de la

batería:
· 4 tonos significa que le quedan unas 
4 horas para poder hablar.

· 3 tonos significa que le quedan unas 
3 horas para poder hablar. 

· 2 tonos significa que le quedan unas
2 horas para poder hablar. 

· 1 tono significa que el tiem
po que le 

queda está entre diez m
inutos y, apro-

xim
adam

ente, 1 hora y m
edia.

· S
onará un tono de advertencia (alto-

bajo-alto) cuando el tiem
po que le 

queda para poder hablar está por 
debajo de los 10 m

inutos.
Pulsando de nuevo el botón, regresará
al m

odo norm
al.

Aceptación autom
ática de llam

adas
S

i desea aceptar autom
áticam

ente
todas las llam

adas (sin pulsar ningún
botón), puede activar el m

odo de acep-
tación autom

ática de llam
adas. Para

activarlo, pulse brevem
ente los boto-

nes Vol+
[4] y Push4TM

 [2]. C
uando

reciba una llam
ada, el auricular respon-

derá autom
áticam

ente al cabo de 2
segundos. Para colgar la llam

ada auto-
m

ática recibida, siga el m
ism

o procedi-
m

iento.

Selección de los tonos de llam
ada

E
l auricular se ha program

ado para que
pueda elegir hasta 12 tonalidades de
llam

ada diferentes. 
C

on el auricular conectado, pulse y
m

antenga pulsado bien el botón Vol+
[4] o bien Vol- [5], durante unos 5
segundos, para entrar en el m

enú de
las tonalidades de llam

ada (tam
bién

podrá oír el tono actual). A
 continua-

ción, siga los pasos siguientes:
1

.
Pulse los botones Vol+

 o Vol- para
m

overse arriba o abajo en la lista de
tonalidades de llam

ada.
2

.
Pulse brevem

ente el botón Push4
TM

1
4

Problem
a

Sugerencias

E
l auricular no se conecta

· La batería del auricular puede estar agotada. Intente 

recargar el auricular.

N
o se ha conseguido realizar 

· D
urante el proceso de enlace intente juntar al m

áxim
o el

el enlace
teléfono y el auricular. 

· A
segúrese de que el teléfono m

óvil se encuentra en el 

m
odo B

luetooth correcto.

· A
lgunos dispositivos eléctricos, com

o los hornos 

m
icroondas, crean unas condiciones am

bientales de 

ruido eléctrico que dificultan la com
unicación del auricu

lar con el teléfono. Inténtelo de nuevo, alejándose de 

tales dispositivos.

E
l enlace se ha realizado,

· A
segúrese de que el teléfono está conectado y listo 

pero las llam
adas no se oyen 

para enlazar con el auricular. C
om

pruebe cóm
o realizar  

en el auricular
esta operación en el m

anual de instrucciones del 

teléfono.

E
l auricular se desactiva y no 

· A
segúrese de que la batería del auricular esté cargada.

responde a las acciones de com
ando

· Intente reinicializar el auricular según las instrucciones 

indicadas en “R
einicialización del auricular”.

* Las características indicadas con asterisco solam
ente funcionarán con teléfonos Bluetooth com

patibles con la configuración 
m

anos libres. Actualm
ente, la m

ayoría de teléfonos Bluetooth poseen esta función.
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vendedor con la fecha, el num
ero de

serie y los detalles del vendedor clara-
m

ente indicados. S
outhW

ing se reser-
va el derecho a rehusar dar servicio de
garantía si estos docum

entos no son
presentados.
2

.
C

ualquier producto reparado o
reem

plazado seguirá cubierto por las
m

ism
as condiciones de garantía hasta

el final del periodo original de garantía
o 90 días (el que finalice m

ás tarde).
3

.
La garantía de reparación o reposi-

ción gratuita no cubre fallos del pro-
ducto debidos al desgaste norm

al, a
usos indebidos o contrarios al m

anual
de usuario del producto, accidente,
m

odificación o ajuste, fuerzas de la
naturaleza, o daños causados por el
contacto con líquidos.
4

.
E

sta garantía no será válida en caso
que el producto sea reparado por per-
sonal de servicio que no sea aprobado
por S

outhW
ing.

5
.

A
 la discreción de SouthW

ing, una
unidad defectuosa será reparada o re-
em

plazada. Si la reparación no es posi-
ble, SouthW

ing se reserva el derecho
de reem

plazar el producto defectuoso
por otro producto de valor equivalente.
6

.
S

outhW
ing no ofrece ninguna

garantía, oral o escrita, adicional a la
presente garantía lim

itada. E
n la m

edi-
da perm

itida conform
e al derecho

nacional, com
unitario y convencional

aplicable, cualquier garantía im
plícita,

condición de com
ercialización, calidad

satisfactoria o adecuación a un deter-
m

inado fin se lim
itará a la duración de

la garantía descrita con anterioridad.
7

.
E

n la m
edida legalm

ente perm
itida,

S
outhW

ing no será responsable de los
daños incidentales o em

ergentes de
cualquier naturaleza, incluyendo sin
carácter exhaustivo el lucro cesante o
las pérdidas en la cartera com

ercial.

A
lgunos países o estados no perm

iten
total o parcialm

ente la exclusión o lim
i-

tación de la responsabilidad por los
daños incidentales o em

ergentes, o la
lim

itación de la duración de las garantí-
as im

plícitas. E
sto puede significar que

las lim
itaciones o exclusiones descritas

no le sean de aplicación. 

La presente garantía no afecta a los
derechos de los consum

idores y usua-
rios recogidos en el ordenam

iento jurí-
dico vigente, ni sus derechos frente al
proveedor derivados del acuerdo con-
tractual en virtud del cual se ha adquiri-
do el producto.

9. DECLARACIÓN DE CONFORM
IDAD

Por m
edio de la presente S

outhW
ing

S.L., declara que el B
luetooth H

eadset
cum

ple con los requisitos esenciales y
cualesquiera otras disposiciones apli-
cables o exigibles de la D

irectiva
1999/5/C

E

Para m
ás inform

ación por favor consulte:
http://w

w
w

.south-w
ing.com

Este dispositivo no tiene lim
itaciones de uso

en la UE

1
7

Nota:
Para cualquier tipo de consulta relacionada
con la garantía, por favor diríjase con el pro-
ducto al establecim

iento donde lo adquirió.

Cuidado de la Batería
La batería de su auricular tendrá una
vida prolongada si usted sigue las
siguientes indicaciones:
· N

o use ningún accesorio para cargar
su A

uricular que no sea uno de los pro-
vistos por S

outhW
ing para este pro-

ducto.
· N

o cargue su A
uricular al aire libre.

· N
o cargue su A

uricular si la tem
pera-

tura am
biente supera los 45ºC

 o si no
alcanza los 10ºC

.
· N

o deje su A
uricular conectado al

adaptador de corriente durante largos
periodos de tiem

po, ya que el exceso
de carga reduce la vida de su batería.

Indicaciones de Seguridad para 
el Usuario
· U

se el producto solam
ente según las

instrucciones contenidas en este
M

anual de U
suario. E

l uso de este pro-
ducto contraviniendo estas instruc-
ciones podría causar daños. A

dem
ás,

cualquier uso de este producto con-
traviniendo dichas instrucciones invali-
dará toda garantía.
· N

o use el producto en un am
biente

donde pueda entrar en contacto con
líquidos, estar expuesto a hum

edades
elevadas o tem

peraturas extrem
as.

· N
o exponga este producto al fuego,

su batería interna podría explotar cau-
sando daños o la m

uerte.
· N

o use este producto en áreas donde
el uso de transm

isores de radio se
encuentra prohibido (E

j. A
viones y hos-

pitales) o cerca de equipos sensibles a
transm

isores de radio (E
j.M

arcapasos).
· N

o intente reparar este producto

usted m
ism

o. S
i el producto necesita

reparación, debe realizarla personal
autorizado de reparación.
· Para lim

piar el producto utilice una
gam

uza suave. N
o utilice agentes

lim
piadores que puedan dañar el plás-

tico, la electrónica o batería. 
· E

l uso de este producto durante la
conducción puede reducir su capaci-
dad de reacción en carretera.
· Tenga presente que el uso de un
auricular inalám

brico durante la con-
ducción es ilegal en ciertos países. Por
consiguiente, debería verificar las leyes
locales antes de usar este producto
durante la conducción. 
· E

ste producto contiene partes que
podrían causar daños si son ingeridas,
por tanto m

anténgalo fuera del alcance
de los niños. 
· U

se solam
ente el adaptador de corri-

ente o accesorios sum
inistrados por

S
outhW

ing. E
l uso de otros disposi-

tivos o la m
odificación de éstos puede

dañar el producto o provocar un riesgo
de electrocución. 
Precaución:El uso prolongado del auricular a
altos volum

enes puede afectar la audición.

Garantía
S

outhW
ing garantiza que este produc-

to se halla libre de defectos de fabrica-
ción y m

ateriales por un periodo de 2
años. S

i durante este periodo el pro-
ducto falla durante su uso norm

al, sír-
vase devolverlo a la tienda donde lo
adquirió. A

 la discreción de S
outhW

ing,
el producto defectuoso le será reem

-
plazado o reparado sin coste bajo las
condiciones indicadas abajo.

Condiciones
1

.
Para ser válida, esta garantía

requiere de la presentación del recibo
de com

pra original em
itido por el

1
6
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Note:
Veuillez lire les “Instructions de sécurité” 
et la “Lim

itation de Garantie” avant d’utiliser 
l’oreillette.
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INTRODUCTION 

M
erci d’avoir choisi un produit

B
luetooth

®
S

outhW
ing. 

C
e m

anuel d’utilisation vous fournira
toutes les inform

ations dont vous
aurez besoin pour une utilisation cor-
recte de ce produit et pour le m

aintenir
en bon état de m

arche.
Toutes les inform

ations im
portantes

sur ce produit S
outhW

ing sont disponi-
bles dans la section d’assistance tech-
nique de notre site W

eb: 
w

w
w

.south-w
ing.com

1. CHARGER L’OREILLETTE

Vous devrez charger la batterie de l’o-
reillette. Pour ce faire, procédez de la
m

anière suivante:
1

.
B

ranchez le chargeur au réseau
2

.
Insérez le connecteur de l’alim

enta-
tion dans le port de recharge U

S
B

 [1].
L’indicateur lum

ineux de l’oreillette [2]
deviendra vert pour indiquer que la bat-
terie de l’oreillette est en train de se
recharger
3

.
Q

uand l’indicateur lum
ineux de l’or-

eillette [2] s’éteint, celle-ci est com
-

plètem
ent chargée et peut être retirée

du chargeur
Rem

arques :
· L’oreillette ne peut pas fonctionner pendant 
le chargem

ent de la batterie.
· Si l’indicateur lum

ineux [2] reste éteinte au 
m

om
ent de recharger l’oreillette, cela signifie

que la batterie est déjà com
plètem

ent 
chargée et quelle n’a pas besoin d’être 
rechargée.

· Afin de prolonger au m
axim

um
 la durée de 

vie de la batterie, ne laissez pas l’oreillette 
se charger pendant de longues périodes.

· La batterie arrivera à sa capacité m
axim

ale 
après deux ou trois cycles com

plets de 

charge / décharge.
· Quand la batterie est déchargée, 4 heures 
peuvent être nécessaires pour recharger 
l’oreillette.

2. ASSOCIER L’OREILLETTE

Auto Association
Pour plus de facilité, l'oreillette possè-
de une fonction d'auto association
grâce à laquelle l'oreillette se m

et auto-
m

atiquem
ent en m

ode d'association
(vous entendrez une série de bips
aigus) lorsqu'on l'allum

e pour la prem
iè-

re fois. E
nsuite, suivez ces instruc-

tions:
1

.
S

électionnez le m
ode association

sur le téléphone portable (voir les
instructions de votre téléphone)
A

ssurez-vous que le téléphone porta-
ble ne se trouve pas à plus d'un m

ètre
de distance de l'oreillette 
2

.
Tapez le num

éro pin: 1111.
S

i l'association a été effectuée cor-
rectem

ent, l'indicateur lum
ineux [2] de

l'oreillette clignotera toutes les 3 se-
condes.

Association norm
ale

S
uivez les instructions suivantes si

vous voulez associer votre oreillette à
une autre téléphone portable.
Vous pourrez associer l'oreillette à trois
dispositifs m

axim
um

.
1

.
A

ssurez-vous que l'oreillette est
éteinte
2

.
A

ppuyez et m
aintenez enfoncée la

touche O
n/O

ff [3] pendant environ 5
secondes jusqu'à ce que l'indicateur
lum

ineux [2] clignote deux fois par sec-
onde (vous entendrez égalem

ent une
série de bips aigus)

®
 Bluetooth est une m

arque déposée propriété de Bluetooth SIG, Inc. U.S.A. dont SouthW
ing exploite la licence.
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Pour éteindre l’oreillette, appuyez et
m

aintenez enfoncée la touche O
n/O

ff
[3] pendant environ 2 secondes jusqu’à
entendre une série de bips. L’indicateur
lum

ineux clignotera puis l’oreillette s’é-
teindra.

Régler le volum
e

Pour augm
enter le volum

e, avec l’o-
reillette allum

ée, appuyez sur la touche
Vol+

 [4]. Pour baisser le volum
e, ap

-
puyez sur la touche Vol- [5]. L’oreillette
conservera tous les réglages de volu-
m

e quand elle est éteinte.

Accepter/refuser* un appel
Q

uand le téléphone sonne (la sonnerie
peut être entendue dans l’oreillette),
appuyez brièvem

ent sur la touche
Push4

TM
[2] afin de répondre à l’appel.

A
ppuyez et m

aintenez enfoncée la tou-
che Push4

TM
[2] pendant 1 seconde

pour refuser l’appel.

Effectuer un appel depuis le téléphone
portable
C

om
posez le num

éro de la m
anière

habituelle avec votre téléphone. S
i l’or-

eillette est allum
ée, et si le téléphone a

été correctem
ent m

is en association,
l’appel sera transféré à l’oreillette.

Num
érotation vocale depuis l’oreillette

Vous pouvez initier la fonction de
num

érotation vocale depuis l’oreillette
(votre téléphone devra être équipé d’un
systèm

e de num
érotation vocale pour

com
poser le num

éro). Pour l’activer,
appuyez brièvem

ent sur la touche
Push4

TM
[2]. Vous pouvez alors dire le

nom
 de la personne à appeler, et l’ap-

pel sera initié.

M
ettre fin à un appel

A
ppuyez brièvem

ent sur la touche

Push4
TM

[2] pendant un appel et celui-ci
prendra fin.

Déconnecter du téléphone*
A

fin de réduire la consom
m

ation de la
batterie, vous pouvez déconnecter l’or-
eillette du téléphone. Pour cela, ap-
puyez 3 fois sur la touche Push4

TM
de 

l’oreillette quand un appel n’est pas en
cours. Si vous voulez répondre à un
appel, vous devez d’abord reconnecter
l’oreillette. Pour cela, appuyez à nouveau
sur la touche Push4

TM
de l’oreillette.

Durée de la batterie
Pour économ

iser la batterie, l’oreillette
incorpore une fonction auto-sleep.
C

ette fonction éteint l’oreillette au bout
de 4 heures d’inactivité. Q

uand l’oreil-
lette est sur le m

ode auto-sleep, elle
peut être rallum

ée norm
alem

ent.
Q

uand il ne reste que 10%
 de batterie, 

l’oreillette ém
ettra une séquence de

sons d’avertissem
ent quand s’achève

un appel.

Réinitialiser l’oreillette 
Si l’oreillette ne répond plus, rechargez-
la quelques secondes. L’oreillette devrait
fonctionner à nouveau norm

alem
ent.

5. APPEL* PUSH4
TM

L’oreillette peut être configurée avec
une fonction d’appel spécifique
Push4

TM. Q
uand l’oreillette est allum

ée,
appuyez et m

aintenez enfoncée la tou-
che Push4

TM
[2] pendant 1 seconde

pour appeler directem
ent le num

éro ou
le service téléphonique configuré. 
Parfois, vous pouvez utiliser cette fonc-
tion pour votre num

éro préféré. Pour
cela, vous devrez d’abord sauvegarder
votre num

éro préféré dans l’oreillette.

2
1

3. PORTER ET TRANSPORTER 
L’OREILLETTE

Vous pouvez porter l’oreillette sur une
oreille ou l’autre et la transporter de
différentes m

anières en utilisant le
bras rotatif m

ultifonctions [8].

Porter l’Oreillette sans le crochet
Vous pouvez porter l’oreillette sans le
crochet. Pour cela:
1

.
Tournez le bras m

ultifonctions [8] vers
le bas, jusqu’à ce qu’il soit placé sur
votre oreille com

m
e une extension de

câble d’ une oreillette com
entionnelle

2
.

P
lacez doucem

ent le haut-parleur [6]
dans votre canal auditif
3

.
E

nfin, trouvez la m
eilleure position

de l’oreillette en la tournant en avant
ou en arrière

Porter l’oreillette avec le crochet
Le crochet peut égalem

ent être utilisé
pour obtenir un confort m

axim
um

.
Pour m

onter le crochet, tournez le bras
m

ultifonctions [8] vers le haut puis glis-
sez-le dans la prise du crochet [9]. Pour
le m

ettre en place dans votre oreille,
procédez de la m

anière suivante:
1

.
Tournez lentem

ent le crochet [9]
légèrem

ent vers l’avant
2

.
P

lacez doucem
ent le haut-parleur [6]

dans votre canal auditif
3

.
Tournez le crochet [9] vers l’arrière

et réglez-le de la m
eilleure m

anière
derrière votre oreille
4

.
Pour changer d’une oreille à l’autre,

tournez sim
plem

ent le bras m
ultifonc-

tions [8] vers le bas et tournez le cro-
chet [9] dans le sens opposé

Accrocher l’oreillette aux vêtem
ents

Le bras m
ultifonctions peut égalem

ent
être utilisé pour transporter l’oreillette de
différentes m

anières (crochet non

m
onté). Pour l’accrocher à vos vête-

m
ents, procédez de la m

anière suivante:
1

.
Tournez le bras m

ultifonctions [8]
dans la m

êm
e direction que le m

icro-
phone [7]
2

.
U

tilisez le bras m
ultifonctions [8] et

le corps de l’oreillette com
m

e clip pour
attacher l’oreillette à vos vêtem

ents

Utiliser le cordon de l’oreillette pour
transporter l’oreillette
Le cordon de l’oreillette [10] peut égale-
m

ent être utilisé pour transporter l’or-
eillette avec le téléphone portable 
(crochet non m

onté). Pour attacher 
l’oreillette au cordon de l’oreillette [10],
procédez de la m

anière suivante:
1

.
Tournez le bras m

ultifonctions [8]
jusqu’à le placer dans le sens opposé
du m

icrophone [7]
2

.
A

ttachez le bras m
ultifonctions [8] à

la prise du cordon de l’oreillette [10]

Changer la façade de couleur 
(SH305 / SH310)
L’oreillette est fournie avec des façades
de couleur interchangeables pour con-
venir à votre style. Pour changer une
façade de couleur, placez votre pouce
sur la façade, près du m

icrophone puis
faites glisser doucem

ent. M
aintenant

vous pouvez placer la nouvelle façade
de couleur.

4. UTILISATION GÉNÉRALE

Pour allum
er et éteindre l’oreillette

Pour allum
er l’oreillette, appuyez et

m
aintenez enfoncée la touche O

n/O
ff

[3] pendant environ 2 secondes jusqu’à
entendre une série de bips. L’indicateur
lum

ineux [2] clignotera rapidem
ent

pendant une seconde et ensuite lente-
m

ent.

2
0

* Les caractéristiques suivies d’un astérisque ne seront disponibles qu’avec des téléphones Bluetooth qui supportent le profil M
ains 

Libres. Actuellem
ent, la plupart des téléphones Bluetooth incorporent ce profil.
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ou Vol- [5] pendant environ 5 seconds
pour entrer dans le m

enu des sonne-
ries (vous entendrez égalem

ent la son-
nerie actuelle). Procédez alors de la
m

anière suivante:
1

.
A

ppuyez sur les touches Vol+
 ou

Vol- pour vous déplacer vers le haut ou
vers le bas dans la liste des sonneries.
2

.
A

ppuyez brièvem
ent une fois sur la

touche Push4
TM

pour sélectionner la
sonnerie

Rem
arque :

Certains téléphones portables peuvent im
po-

ser leurs propres sonneries aux dépens de
celles de l’oreillette, rem

plaçant ainsi la son-
nerie sélectionnée par l’utilisateur.

7. RÉSOLUTION DES PROBLÉM
ES

C
ela ne peut être réalisé que si vous

avez reçu un appel (A) de ce m
êm

e nu-
m

éro dans l’oreillette (non pas à travers
un appel caché)

; quand l’appel reçu
s’achève, (B) appuyez et m

aintenez
enfoncées les touches Vol+

 [4] et Vol-
[5] pendant 3 secondes jusqu’à entend-
re une série de bips. Le num

éro du
dernier appel reçu sera sauvegardé (C).
M

aintenant vous pouvez appeler direc-
tem

ent ce num
éro en appuyant et en

m
aintenant enfoncée la touche Push4

TM

[2] pendant 1 seconde.

6. M
ENU AVANCÉ

Pour activer les fonctions du m
enu

supplém
entaire, appuyez sur les tou-

ches Vol+
 [4], Vol- [5] et Push4

TM
[2] jus-

qu’à ce que l’indicateur lum
ineux cli-

gnote 3 fois pendant 3 secondes (vous
entendrez une série de 10 bips). Faites
la m

êm
e chose pour revenir au m

enu
sim

plifié (tous les réglages des fonc-
tions du m

enu avancé seront perdus).
Les fonctions du m

enu déroulant vous
perm

ettent de faire ce qui suit:

Couper le m
icrophone

Pendant un appel, appuyez brièvem
ent

deux fois sur la touche Push4
TM

[2]. U
n

bip sera ém
is toutes les 2 secondes

pendant l’appel pour vous rappeler que
le m

icrophone est coupé. D
eux autres

pressions sur la touche Push4
TM

réacti-
veront le m

icrophone.

Transférer un appel au téléphone*
A

ppuyez 3 fois sur la touche Push4
TM

pendant un appel pour transférer l’ap-
pel au téléphone portable. A

ppuyez
une autre fois sur la touche Push4

TM
[2]

pour transférer à nouveau l’appel à l’o-
reillette.

Com
poser le dernier num

éro appelé*
A

ppuyez deux fois sur la touche
Push4

TM
pour que votre téléphone com

-
pose le dernier num

éro appelé.

Indicateur de niveau de la batterie
Vous pouvez vérifier à tout instant le
niveau de la batterie. A

vec l’oreillette
allum

ée, si vous appuyez quatre fois
sur la touche Push4

TM, vous pourrez
écouter le niveau de batterie de façon
répétitive.
· 4 bips pour un tem

ps de conversation
d’environ 4 heures.
· 3 bips pour un tem

ps de conversation
d’environ 3 heures.
· 2 bips pour un tem

ps de conversation
d’environ 2 heures.
· 1 bip pour un tem

ps de conversation
com

pris entre dix m
inutes et une heure

et dem
i environ.

· U
n bip d’alarm

e (aigu-grave-aigu)
quand le tem

ps de conversation passe
en dessous de dix m

inutes.
Pour retourner sur le m

ode norm
al 

d’utilisation, appuyez une fois sur cette
touche.

Prise d’appel autom
atique

S
i vous désirez répondre directem

ent à
un appel (sans avoir à appuyer sur un
bouton), vous pouvez utiliser le m

ode
de prise d’appel autom

atique. Pour l’ac-
tiver, appuyez brièvem

ent sur les tou-
ches Vol+

[4] et Push4
TM

[2]. Q
uand vous

recevrez un appel, l’oreillette y répon-
dra autom

atiquem
ent au bout de 2

secondes. Pour le désactiver, il vous
suffit de procéder de la m

êm
e m

anière.

Sélectionner les sonneries
L’oreillette vous perm

et de choisir
entre 12 sonneries program

m
ées. 

A
vec l’oreillette allum

ée, appuyez et
m

aintenez enfoncée la touche Vol+
 [4]

2
2

2
3

* Les caractéristiques suivies d’un astérisque ne seront disponibles qu’avec des téléphones Bluetooth
®

qui supportent le profil M
ains 

Libres. Actuellem
ent, la plupart des téléphones Bluetooth

®
incorporent ce profil.

Problèm
e

Solutions

L’oreillette ne s’allum
e pas

· La batterie de l’oreillette est déchargée. E
ssayez de 

recharger l’oreillette.

L’association ne s’est pas faite
· E

ssayez de rapprocher le téléphone et l’oreillette pen-

dant l’association.

· A
ssurez-vous que le téléphone m

obile est dans le m
ode

B
luetooth correct.

· C
ertains appareils électriques com

m
e les fours à m

icro-

ondes créent un fort cham
p électrique et rendent diff-

cile la com
m

unication entre l’oreillette et le téléphone. 

E
ssayez de vous éloigner de ces appareils et recom

-

m
encez.

L’association s’est réalisée m
ais

· V
érifiez que votre téléphone est allum

é et prêt à être 

on n’entend pas les appels dans
connecté à l’oreillette. Pour cela suivez les indications

l’O
reillette 

du m
anuel d’utilisation du téléphone.

L’oreillette ne répond plus aux 
· A

ssurez-vous que la batterie de l’oreillette est chargée.

com
m

andes de la touche
· E

ssayez de réinitialiser l’oreillette selon les instructions

données dans le chapitre “R
éinitialiser l’oreillette”
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tout défaut de fabrication ou de pièces
pendant une période de 2 ans. E

n cas
de fonctionnem

ent défectueux sous
usage norm

al du produit au cours de
cette période, veuillez ram

ener le pro-
duit au m

agasin où vous l’avez acheté.
A

 la discrétion de S
outhW

ing, le produit
défectueux sera rem

placé ou réparé gra-
tuitem

ent selon les conditions exposées
ci-dessous.

Conditions
1

.
Pour être valable, cette garantie

requiert la présentation de la facture
originale avec la date d’achat ainsi que
le num

éro de série et les données du
distributeur clairem

ent indiqués.
S

outhW
ing se réserve le droit de refuser

la réparation sous garantie si ces docu-
m

ents ne sont pas fournis.
2

.
Tout produit réparé ou rem

placé sera
couvert par les m

êm
es conditions de

garantie jusqu’à la fin de la période origi-
nale de garantie ou 90 jours (le plus
long des deux).
3

.
La garantie de réparation gratuite ou

de rem
placem

ent ne couvre pas les
défauts du produit dus à l’usure nor-
m

ale, l’usage incorrect, l’utilisation non-
conform

e au m
anuel d’utilisation du pro-

duit, un accident, une m
odification ou

une adaptation, aux forces de la nature
ou aux dom

m
ages causés par le contact

avec des liquides.
4

.
S

eulem
ent une personne qualifiée

agréée par S
outhW

ing est autorisée à
réparer ce produit. U

ne tentative de
réparation effectuée par toute autre per-
sonne entraînera l’annulation de la
garantie.
5

.
A

 la discrétion de S
outhW

ing, une
unité défectueuse sera soit réparée soit
rem

placée. S
i la réparation n’est pas

possible, S
outhW

ing se réserve le droit
de rem

placer le produit défectueux par

un autre produit de m
êm

e valeur.
6

.
S

outhW
ing n’offre aucune garantie

supplém
entaire expresse, ni écrite ni

orale. D
ans la m

esure où l’autorise la loi
locale, toute garantie im

plicite ou condi-
tion de m

archandisage, qualité satis-
faisante ou aptitude à des fins partic-
ulières est lim

itée à la durée de la
garantie décrite ci-dessus.
7

.
D

ans la m
esure où l’autorise la loi

locale, S
outhW

ing ne sera pas respons-
able des préjudices fortuits ou con-
séquents d’absolum

ent aucune sorte, y
com

pris m
ais pas lim

ités aux bénéfices
perdus ou aux pertes com

m
erciales.

C
ertains pays ou états n’autorisent pas

l’exclusion ou la lim
itation des préjudi-

ces fortuits ou conséquents ou la lim
ita-

tion de la durée des garanties im
plicites.

C
ela peut signifier que les lim

itations ou
les exclusions indiquées ci-dessus ne
vous concernent pas.

C
ette garantie n’affecte pas le droit

réglem
entaire du consom

m
ateur selon

les lois locales en vigueur applicables, ni
les droits du consom

m
ateur contre le

distributeur résultant du contrat de
vente / achat.

9. DÉCLARATION DE CONFORM
ITÉ

Par la présente S
outhW

ing S.L., déclare
que cette oreillette B

luetooth est confor-
m

e aux exigences essentielles et aux
autres dispositions pertinentes de la
directive 1999/5/C

E
.

Pour plus d'inform
ations, consultez notre page

w
eb : http://w

w
w

.south-w
ing.com

Cet appareil n'a pas de lim
itations d'usage

dans la UE

8. INFORM
ATIONS COM

PLÉM
ENTAIRES

Contacts
Veuillez contacter S

outhW
ing à l’adresse

suivante si vous avez des questions 
ou des suggestions d’am

élioration, en
indiquant le num

éro de série de votre 
produit.
Em

ail: custom
erservice@

south-w
ing.com

Rem
arque :

Pour tout ce qui concerne la garantie, veuillez
retourner le produit au m

agasin où vous l’avez
acheté.

Entretien de la batterie
La batterie de votre O

reillette durera
longtem

ps si vous suivez ces indica-
tions:
·N

’utilisez pas d’autres chargeurs pour
recharger votre O

reillette que ceux four-
nis par SouthW

ing pour ce produit.
· N

e rechargez pas votre O
reillette à l’air

libre.
· N

e rechargez pas votre O
reillette si la

tem
pérature am

biante dépasse 45
degrés C

elsius ou est en dessous de 10
degrés C

elsius.
· N

e chargez pas votre O
reillette pen-

dant de longues périodes, car un
rechargem

ent excessif réduira la durée
de vie de la batterie.

Instructions de sécurité
· U

tilisez ce produit uniquem
ent en suiv-

ant les instructions contenues dans ce
m

anuel d’utilisation. Le non-respect de
ces instructions pourrait endom

m
ager

l’appareil. D
e plus, toute utilisation qui ne

serait pas conform
e aux instructions de ce

m
anuel d’utilisation entraînera l’annulation

de la garantie.
· N

’utilisez pas ce produit dans un m
ilieu

où il pourrait entrer en contact avec un
liquide, être exposé à un degré élevé d’hu-
m

idité ou à des tem
pératures extrêm

es.

· N
e m

ettez pas le produit en contact
avec le feu car il pourrait exploser et
provoquer des blessures ou m

êm
e la

m
ort.

· N
’utilisez pas le produit dans des

zones où l’usage d’ém
etteurs radio est

interdit (par exem
ple en avion ou dans

un hôpital) ou à proxim
ité d’appareils

sensibles pouvant être affectés par un
ém

etteur radio (par exem
ple un pace-

m
aker).

· N
’essayez pas de réparer ce produit

vous-m
êm

e. S
’il doit être entretenu ou

réparé, ceci doit être effectué par un
technicien agréé.
· S

i le produit est sale, il doit être net-
toyé avec un chiffon doux. N

’utilisez pas
de produits de nettoyage car ils pour-
raient endom

m
ager le plastique, les

com
posants électroniques ou la bat-

terie. 
· L’utilisation de ce produit au volant
d’un véhicule peut réduire votre capa-
cité de réaction lors de la conduite.
· S

achez que l’utilisation d’une oreil-lette
sans fil en conduisant est illégale dans
certains pays. Par conséquent, inform

ez-
vous des lois locales avant d’utiliser ce
produit en conduisant. 
· C

e produit contient des élém
ents pou-

vant provoquer des blessures s’ils sont
ingérés, par conséquent m

ain-tenez-le
hors de portée des enfants.
· U

tilisez seulem
ent le chargeur et acces-

soires de chargem
ent fournis par

SouthW
ing. L’utilisation de chargeurs dif-

férents ou la m
odification d’un de ces

appareils peut endom
m

ager le produit ou
entraîner un risque d’électrocution.
Attention:l’utilisation prolongée de l’oreillette à
un niveau de volum

e élevé peut entraîner une
détérioration de votre capacité auditive.

Garantie
S

outhW
ing garantit ce produit contre

2
4

2
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Hinw
eis:

Bitte lesen Sie die “Hinw
eise zur sicheren

Verw
endung” und die “Eingeschränkte

Gew
ährleistung” vor der Verw

endung des
Headsets.
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EINLEITUNG 

W
ir danken Ihnen, dass Sie ein

B
luetooth

®-Produkt von SouthW
ing

gew
ählt haben.

D
ieses B

enutzerhandbuch enthält alle
Inform

ationen, die Sie zur Verw
endung

und zur Pflege Ihres Produkts benötigen. 
A

lle relevanten Inform
ationen über Ihr

S
outhW

ing-Produkt finden S
ie im

S
upport-B

ereich auf unserer W
ebsite:

w
w

w
.south-w

ing.com

1. LADEN DES HEADSETS

S
ie m

üssen die B
atterie des H

eadsets
laden. 
G

ehen S
ie dazu folgenderm

aß
en vor:

1
.

S
tecken S

ie die N
etzversorgung in

eine N
etzsteckdose ein

2
.

S
tecken S

ie das andere E
nde der

N
etzversorgung in das U

S
B

-Ladegerät
[1] ein. B

eim
 Laden der B

atterie des
H

eadsets leuchtet die A
nzeige [2] grün

3
.

W
enn die A

nzeige [2] erlischt, ist
das H

eadset vollständig aufgeladen
und kann von der N

etzversorgung
abgenom

m
en w

erden
Hinw

eis:
· W

ährend des Ladevorgangs funktioniert das 
Headset nicht.

· W
enn die Anzeige [2] beim

 Ladevorgang 
nicht leuchtet, ist die Batterie bereits voll-
ständig geladen, und ein w

eiteres Laden ist 
nicht notw

endig.
· Um

 die Lebensdauer der Batterien zu ver-
längern, laden Sie das Headset nicht zu 
lange auf.

· Die vollständige Batteriekapazität w
ird nach 

zw
ei oder drei Ladevorgängen erreicht.

· W
enn die Batterie kom

plett leer ist, benötigt 
sie zum

 vollständigen Aufladen bis zu vier 
Stunden.

2. PAAREN DES HEADSETS

Autom
atisches Paaren

E
ine w

eitere Kom
fortfunktion ist das

"A
utom

atische Paaren": beim
 ersten

E
inschalten des H

eadsets
ist es auto-

m
atisch im

 Paarungsm
odus (es sind

m
ehrere hohe Töne zu hören). G

ehen
S

ie dann folgenderm
aß

en vor:
1
.

S
tellen S

ie das M
obiltelefon in den

Paarungsm
odus (folgen S

ie dazu den
A

nleitungen in der D
okum

entation Ihres
M

obiltelefons). Vergew
issern S

ie sich,
dass das M

obiltelefon nicht w
eiter als

ein M
eter vom

 H
eadset entfernt ist

2
.

G
eben Sie die PIN

-N
um

m
er ein: 1111.

W
enn der Paarungsvorgang erfolgreich

verlaufen ist, blinkt die A
nzeige [2] alle

3 S
ekunden.

Norm
ales Paaren

S
ie m

üssen die nachfolgenden S
chritte

durchführen, w
enn S

ie das H
eadset

m
it einem

 anderen M
obiltelefon paa-

ren m
öchten. D

as H
eadset kann m

it
m

axim
al drei G

eräten gepaart w
erden.

1
.

Vergew
issern S

ie sich, dass das
H

eadset ausgeschaltet ist
2
.

D
rücken Sie dazu für ca. 5 Sekun-

den auf "O
n/O

ff" [3], bis die A
nzeige [2]

zw
eim

al pro Sekunde blinkt (es sind
auß

erdem
 m

ehrere hohe Töne zu hören)
Führen S

ie dann das norm
ale Paaren

durch, indem
 S

ie die A
nw

eisungen
unter Punkt 1 und 2 des A

bschnittes
über das autom

atische Paaren (siehe
oben) befolgen.

3. ANLEGEN UND TRAGEN DES HEADSETS

S
ie können das H

eadset an beiden
O

hren tragen und m
it H

ilfe des
bew

eglichen M
ultifunktionsarm

s [8] 
in verschiedene S

tellungen bringen.

®
 Bluetooth ist eine eingetragene M

arke von Bluetooth SIG, Inc. U.S.A. und an SouthW
ing lizensiert.
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Sie bei eingeschaltetem
 H

eadset auf
“Vol+

” [4]. U
m

 die Lautstärke zu senken,
drücken Sie auf “Vol-” [5]. D

as H
eadset

speichert die Lautstärkeeinstellungen,
auch w

enn es ausgeschaltet w
ird.

Annehm
en/Ablehnen* eines Anrufs

W
enn das Telefon klingelt (der K

lingel-
ton ist im

 H
eadset zu hören), drücken

S
ie kurz auf “Push4”

TM
[2] , um

 den
A

nruf entgegenzunehm
en. H

alten S
ie

“Push4”
TM

[2] für 1 S
ekunde gedrückt,

um
 den A

nruf abzulehnen.

Telefonanruf ausführen
W

ählen S
ie die N

um
m

er w
ie gew

ohnt
m

it Ihrem
 Telefon. W

enn das H
eadset

eingeschaltet ist und das Telefon
richtig gepaart w

urde, w
ird der A

nruf
zum

 H
eadset übertragen.

Ausführen eines Telefonanrufs per
sprachgesteuertem

 W
ählen 

S
ie können m

it dem
 H

eadset sprach-
gesteuert w

ählen (dazu m
uss das Tele-

fon sprachgesteuertes W
ählen unter-

stützen, und S
ie m

üssen S
prachbe-

fehle eingegeben haben). U
m

 die Funk-
tion zu aktivieren, drücken S

ie kurz auf
“Push4”

TM
[2]. S

prechen S
ie dann den

N
am

en der Person, die S
ie anrufen

m
öchten. D

araufhin w
ird der A

nruf
ausgeführt.

Beenden eines Anrufs
D

rücken S
ie kurz auf “Push4”

TM
[2], um

einen A
nruf zu beenden.

Trennen des Telefons*
U

m
 den B

atterieverbrauch zu reduzie-
ren, können S

ie das H
eadset vom

Telefon trennen. D
rücken S

ie dazu drei-
m

al auf “Push4”
TM

(nicht w
ährend eines

A
nrufs). W

enn S
ie einen A

nruf entge-
gennehm

en m
öchten, m

üssen S
ie das

H
eadset erst w

ieder anschließ
en.

D
rücken S

ie dazu erneut auf “Push4”
TM.

Batterieenergie sparen
U

m
 B

atterieenergie zu sparen, verfügt
Ihr H

eadset über eine autom
atische

A
bschaltfunktion. D

iese Funktion schal-
tet das H

eadset nach 4 S
tunden Inakti-

vität autom
atisch ab. N

achdem
 das

H
eadset autom

atisch abgeschaltet
w

urde, können S
ie es auf gew

ohnte
W

eise w
ieder einschalten.

W
enn der Ladezustand der B

atterie nur
noch 10%

 beträgt, produziert das
H

eadset jedes M
al einen W

arnton,
w

enn ein A
nruf beendet w

ird.

Neustarten des Headsets 
W

enn das H
eadset einm

al nicht
reagieren sollte, laden S

ie es für ein
paar S

ekunden. D
as H

eadset sollte
danach w

ieder norm
al funktionieren.

5. PUSH4
TM

 - ANRUF*

Sie können für das H
eadset eine spezi-

fische “Push4”
TM

A
nruffunktion konfigu-

rieren. H
alten Sie bei eingeschaltetem

H
eadset “Push4”

TM
[2] für 1 Sekunde ge-

drückt, um
 direkt eine vorkonfigurierte

Telefonnum
m

er bzw
. einen Telefondienst

anzurufen. 
In einigen Fällen können Sie die Funktion
für Ihre Präferenznum

m
er verw

enden.
D

azu m
üssen Sie zuerst diese Präferenz-

num
m

er im
 H

eadset speichern. Sie kön-
nen dies nur tun, w

enn Sie zuvor einen
A

nruf von dieser N
um

m
er m

it Ihrem
H

eadset em
pfangen haben (A) (es darf

sich nicht um
 einen nicht identifizierten

A
nruf handeln). W

enn der A
nruf beendet

w
urde, (B) halten Sie die Knöpfe “Vol+

”
[4] und “Vol-” [5] für 3 Sekunden
gedrückt, bis Sie m

ehrere aufeinander-

2
9

Tragen des Headsets ohne Ohrbügel
S

ie können das H
eadset ohne B

ügel
tragen. G

ehen S
ie dazu folgender-

m
aß

en vor:
1

.
D

rehen S
ie den M

ultifunktionsarm
[8] nach unten, bis er w

ie ein Kabel-
H

eadset an Ihrem
 O

hr anliegt
2

.
Führen S

ie den Lautsprecher [6]
behutsam

 in Ihren G
ehörgang ein

3
.

S
uchen S

ie dann die bequem
ste

Position, indem
 S

ie das H
eadset nach

vorne und nach hinten drehen

Tragen des Headsets m
it Ohrbügel

Für besonderen Tragekom
fort können

Sie den O
hrbügel verw

enden. U
m

 den
O

hrbügel anzubringen, drehen Sie den
M

ultifunktionsarm
 [8] nach oben und

stecken Sie ihn in die B
uchse de O

hr-
bügels [9]. U

m
 ihn an Ihrem

 O
hr anzu-

bringen, gehen Sie folgenderm
aß

en vor:
1

.
D

rehen S
ie den O

hrbügel [9] leicht
nacht vorne
2

.
Führen S

ie den Lautsprecher [6]
behutsam

 in Ihren G
ehörgang ein

3
.

D
rehen S

ie den O
hrbügel [9] nach

hinten und passen S
ie seinen S

itz hin-
ter Ihrem

 O
hr optim

al an 
4

.
U

m
 das H

eadset am
 anderen O

hr
zu tragen, drehen S

ie den M
ultifunk-

tionsarm
 [8] einfach nach unten und

den O
hrbügel [9] zur entgegengeset-

zten S
eite

Anstecken des Headsets an der Kleidung
M

it dem
 M

ultifunktionsarm
 können S

ie
das H

eadset auf bequem
e W

eise m
it

sich führen (ohne angebrachten O
hrbü-

gel). S
o stecken S

ie das H
eadset an

Ihre K
leidung an:

1
.

D
rehen S

ie den M
ultifunktionsarm

[8] in die R
ichtung des M

ikrophons [7]
2

.
Verw

enden S
ie den M

ultifunktions-
arm

 [8] und das G
ehäuse des H

eadsets
als K

lam
m

er, um
 das H

eadset an Ihrer

K
leidung zu befestigen

Tragen des Headsets m
it dem

 
Headset-Band
M

it dem
 H

eadset-B
and [10] können Sie

das H
eadset zusam

m
en m

it Ihrem
 M

o-
biltelefon m

it sich führen (ohne ange-
brachten O

hrbügel). So verbinden Sie
das H

eadset m
it dem

 H
eadset-B

and [10]:
1

.
D

rehen S
ie den M

ultifunktionsarm
[8] in die um

gekehrte R
ichtung des

M
ikrophons [7]

2
.

S
chließ

en S
ie den M

ultifunktions-
arm

 [8] an den A
nschluss des H

eadset-
B

ands [10] an

Ausw
echseln der farbigen Oberschalen

(SH305 / SH310)
D

as H
eadset w

ird m
it verschiedenen

farbigen O
berschalen geliefert, die S

ie
nach B

elieben ausw
echseln können.

U
m

 eine O
berschale auszuw

echseln,
drücken S

ie m
it einem

 Finger in der
N

ähe des M
ikrofons auf die O

berscha-
le und ziehen S

ie sie behutsam
 ab.

Jetzt können S
ie eine andersfarbige

O
berschale anbringen.

4. ALLGEM
EINE VERW

ENDUNG

An- und Ausschalten des Headsets
U

m
 das H

eadset einzuschalten, drück-
en S

ie für ca. 2 S
ekunden auf “O

n/O
ff”

[3], bis m
ehrere Töne zu hören sind.

D
ie A

nzeige [2] flim
m

ert für 1 S
ekunde

und beginnt anschließ
end zu blinken.

U
m

 das H
eadset auszuschalten, drück-

en S
ie für ca. 2 S

ekunden auf “O
n/O

ff”
[3], bis m

ehrere Töne zu hören sind.
D

ie A
nzeige blinkt auf, bevor sich das

H
eadset ausschaltet.

Einstellen der Lautstärke
U

m
 die Lautstärke zu erhöhen, drücken

2
8

* Die m
it einem

 Stern ausgezeichneten M
erkm

ale funktionieren nur m
it Bluetooth-Telefonen, die das Freisprechprofil 

unterstützen. Heutzutage unterstützen die m
eisten Bluetooth-Telefone dieses Profil.
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m
aß

en vor:
1

.
D

rücken S
ie “Vol+

” oder “Vol-”, um
in der Liste der K

lingeltöne nach oben
bzw

. nach unten zu gehen.
2
.

D
rücken Sie kurz auf “Push4”

TM, um
 den

gew
ünschten Klingelton auszuw

ählen

Hinw
eise:

M
anche M

obiltelefone überspielen den vom
Benutzer für das Headset ausgew

ählten
Klingelton m

it ihrem
 Klingelton.

7. FEHLERBEHEBUNG

8. ZUSÄTZLICHE INFORM
ATION

Kontakt
Falls S

ie Fragen oder Verbesserungs-
vorschläge haben, nehm

en S
ie Kontakt 

zu S
outhW

ing auf und geben S
ie die

S
eriennum

m
er Ihres G

erätes an.
Em

ail: custom
erservice@

south-w
ing.com

Bitte beachten Sie:

3
1

folgende Töne hören. D
ie N

um
m

er des
letzten em

pfangenen A
nrufs w

ird
daraufhin gespeichert (C).
Jetzt können Sie diese N

um
m

er jederzeit
direkt anrufen, indem

 Sie einfach für 1
Sekunde lang auf “Push4”

TM
[2] drücken.

6. ERW
EITERTES M

ENÜ

U
m

 die Funktionen des erw
eiterten

M
enüs zu aktivieren, drücken S

ie auf
die K

nöpfe “Vol+
” [4], “Vol-” [5] und

“Push4”
TM

[2], bis die A
nzeige für 3

S
ekunden lang dreim

al pro S
ekunde

blinkt (es sind 10 aufeinanderfolgende
Pieptöne zu hören). G

ehen S
ie genauso

vor, w
enn S

ie zum
 H

auptm
enü zurück-

kehren m
öchten (alle E

instellungen der
erw

eiterten M
enüfunktionen gehen

verloren). Im
 erw

eiterten M
enü können

S
ie folgende E

instellungen vornehm
en:

Stum
m

schalten des M
ikrofons

D
rücken S

ie w
ährend eines A

nrufs
zw

eim
al kurz hintereinander auf

“Push4”
TM

[2]. W
ährend des A

nrufs ist
alle zw

ei S
ekunden ein Ton zu hören,

der daran erinnert, das das M
ikrofon

stum
m

geschaltet ist. D
rücken S

ie
zw

eim
al auf “Push4”

TM, um
 das

M
ikrofon w

ieder zu aktivieren.

Übertragen eines Anrufs zum
 Telefon*

D
rücken Sie w

ährend eines A
nrufs

dreim
al auf “Push4”

TM, um
 einen A

nruf
zum

 Telefon zu übertragen. W
enn Sie

erneut auf “Push4”
TM

[2] drücken, w
ird der

A
nruf zurück zum

 H
eadset übertragen.

W
ahlw

iederholung*
D

rücken S
ie zw

eim
al auf “Push4”

TM, um
die zuletzt gew

ählte N
um

m
er erneut zu

w
ählen.

Batterieladeanzeige
S

ie können jederzeit den Ladezustand
der B

atterie überprüfen. D
rücken S

ie
bei eingeschaltetem

 H
eadset vierm

al
auf “Push4”

TM, um
 S

ignaltöne zum
B

atterieladezustand abzurufen.
· 4 Töne bedeuten eine verbleibende
S

prechzeit von etw
a 4 S

tunden.
· 3 Töne bedeuten eine verbleibende
S

prechzeit von etw
a 3 S

tunden.
· 2 Töne bedeuten eine verbleibende
S

prechzeit von etw
a 2 S

tunden.
· B

ei einem
 Ton beträgt die verblei-

bende S
prechzeit etw

a 10 M
inuten bis

1,5 S
tunden.

· E
in W

arnton (hoch-tief-hoch) erklingt,
w

enn die verbleibende S
prechzeit

w
eniger als 10 M

inuten beträgt.
W

enn S
ie den K

nopf erneut drücken,
kehren S

ie zum
 norm

alen M
odus

zurück.

Autom
atische Anrufannahm

e
W

enn S
ie alle A

nrufe autom
atisch an-

nehm
en m

öchten (ohne einen K
nopf zu

drücken), können S
ie die autom

atische
A

nrufannahm
e aktivieren. U

m
 diesen

M
odus zu aktivieren, drücken S

ie kurz
die K

nöpfe “Vol+
”[4] und “Push4”

TM
[2].

W
enn S

ie angerufen w
erden, nim

m
t

das H
eadset den A

nruf nach 2 S
ekun-

den autom
atisch entgegen. U

m
 die

autom
atische A

nrufannahm
e zu deak-

tivieren, gehen S
ie genauso vor.

Ausw
ahl der Klingeltöne

D
as H

eadset verfügt über 12 verschie-
dene K

lingeltöne, aus denen S
ie aus-

w
ählen können. 

H
alten S

ie bei eingeschaltetem
H

eadset “Vol+
” [4] oder “Vol-” [5] für

etw
a 5 S

ekunden gedrückt, um
 auf das

M
enü für K

lingeltöne zuzugreifen 
(der aktuelle K

lingelton ist daraufhin zu
hören). G

ehen S
ie dann folgender-

3
0

* Die m
it einem

 Stern ausgezeichneten M
erkm

ale funktionieren nur m
it Bluetooth-Telefonen, die das Freisprechprofil 

unterstützen. Heutzutage unterstützen die m
eisten Bluetooth-Telefone dieses Profil.

Problem
Lösungsvorschlag

D
as H

eadset lässt sich 
· D

ie B
atterie könnte entladen sein. 

nicht einschalten.
Laden S

ie das H
eadset auf.

D
as Paaren funktioniert nicht.

· R
eduzieren S

ie für das Paaren die E
ntfernung

zw
ischen Telefon und H

eadset.

· Vergew
issern S

ie sich, dass sich das M
obiltelefon 

im
 richtigen B

luetooth-M
odus befindet.

· M
anche E

lektrogeräte, z.B
. M

ikrow
ellenöfen, erzeugen 

Interferenzen, die die Kom
m

unikation zw
ischen H

eadset

und Telefon stören. W
iederholen S

ie das Paaren in

ausreichender E
ntfernung von solchen G

eräten.

D
as Paaren hat funktioniert,

· Vergew
issern S

ie sich, dass das Telefon eingeschaltet

aber die A
nrufe sind nicht

ist und an das H
eadset angeschlossen w

erden kann. 

im
 H

eadset zu hören.
Konsultieren Sie dazu das B

enutzerhandbuch Ihres Telefons.

D
as H

eadset reagiert nicht m
ehr, 

· Vergew
issern S

ie sich, dass die B
atterie des H

eadsets

w
enn ich einen K

nopf drücke.
aufgeladen ist.

· Folgen S
ie den A

nw
eisungen unter “N

eustarten des 

H
eadsets”, um

 das H
eadset neu zu starten.
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aufw
eisen, bringen S

ie es bitte zu dem
G

eschäft zurück, w
o S

ie es gekauft
haben. S

outhW
ing w

ird das fehlerhafte
Produkt nach eigenem

 E
rm

es-sen dann
entw

eder kostenlos ersetzen oder repa-
rieren, so w

ie es in den B
edingungen im

W
eiteren festgelegt ist.

Bedingungen
1

.
U

m
 diese G

arantie w
irksam

 w
erden

zu lassen, m
uss die O

riginalrechnung
m

it klar ersichtlichem
 E

inkaufsdatum
,

S
erien-num

m
er und A

ngaben des
H

ändlers vorgelegt w
erden. S

outhW
ing

behält sich das R
echt vor, die

G
arantieleistungen abzulehnen, falls

diese D
okum

entation nicht vorgelegt
w

ird.
2

.
Für jedes reparierte oder ersetzte

Produkt gelten die gleichen G
arantie-

bedingungen bis zum
 E

nde des
ursprüng-lichen G

arantiezeitraum
s oder

90 Tage 
(je nachdem

, w
as später ist).

3
.

D
ie G

arantie der kostenlosen R
epa-

ratur oder des A
ustausches gilt nicht

aufgrund von S
chäden durch norm

alen
Verschleiß

, falschen G
ebrauch, N

ichtbe-
folgung der B

edienungsanleitung beim
G

ebrauch, U
nfälle, Ä

nderungen oder
U

m
bau des G

erätes, höhere G
ew

alt
oder S

chäden, die durch den Kontakt
m

it Flüs-sigkeiten entstanden sind.
4

.
N

ur von S
outhW

ing autorisiertes
Personal darf dieses Produkt reparieren.
Jeder R

eparaturversuch durch nicht
autorisierte Personen lässt diese G

aran-
tie erlöschen.
5

.
N

ach E
rm

essen von S
outhW

ing w
ird

die fehlerhafte E
inheit entw

eder repari-
ert oder ausgetauscht. Falls eine
R

eparatur nicht m
öglich ist, behält sich

S
outhW

ing das R
echt vor, das schad-

hafte Produkt gegen ein anderes
Produkt m

it gleichem
 W

ert auszu-

tauschen.
6
.

S
outhW

ing bietet keine w
eitere, aus-

drückliche G
arantie, w

eder schriftlich
noch m

ündlich. S
ow

eit die nationale
G

esetzgebung dies zulässt, ist jedw
ede

im
plizierte G

arantie, B
edingung oder

Zusicherung allgem
einer G

ebrauchs-
tauglichkeit oder der Tauglichkeit für
einen besonderen Zw

eck auf die D
auer

der oben beschriebenen G
arantie

begrenzt.
7

.
S

ow
eit die nationale G

esetzgebung
dies zulässt, haftet S

outhW
ing nicht für

zufällig auftretende oder Folgeschäden
irgendw

elcher A
rt, die geschäftliche Ver-

luste oder E
innahm

everluste beinhalten,
aber nicht nur darauf beschränkt sind.
E

inige Länder erlauben den A
usschluss

oder die B
eschränkung von Zufalls- oder

Folgeschäden oder die E
inschränkung

der im
plizierten G

arantien nicht. D
ies

kann bedeuten, dass die oben angege-
benen E

inschränkungen oder
A

usschlüsse nicht auf S
ie zutreffen. 

D
iese G

arantie stellt keine E
inschrän-

kung der gesetzlich festgelegten R
echte

des Verbrauchers noch der allgem
einen

Verbraucherrechte ein, die ihm
 gegenü-

ber dem
 H

ändler durch den Kaufvertrag
entstehen.

9. KONFORM
ITÄTSERKLÄRUNG

H
ierm

it erklärt S
outhW

ing S.L., dass
sich das G

erät B
luetooth H

eadset in
Ü

bereinstim
m

ung m
it den grundlegen-

den A
nfor-derungen und den übrigen

einschlägigen B
estim

m
ungen der

R
ichtlinie 1999/5/E

G
 befindet.

W
eitere Inform

ationen finden Sie hier:
http://w

w
w

.south-w
ing.com

Dieses gerät hat keine Verbrauchsabgrenzung
in der EU

3
3

Falls Sie die Garantie in Anspruch nehm
en

m
öchten, geben Sie das Headset dort zurück,

w
o Sie es gekauft haben.

Pflege der Batterie
D

ie Lebensdauer der B
atterie des H

ead-
sets w

ird verlängert, w
enn S

ie folgende
A

nw
eisungen beachten:

· B
enutzen S

ie zum
 A

ufladen des H
ead-

sets ausschließ
lich das Zubehör, das

von S
outhW

ing für dieses Produkt
geliefert w

ird.
· B

enutzen S
ie ausschließ

lich das Lade-
gerät, das m

it dem
 H

eadset geliefert
w

urde.
· Laden Sie das H

eadset nicht im
 Freien

auf.
· Laden S

ie Ihr H
eadset nicht bei U

m
ge-

bungstem
peraturen über 45º C

elsius
oder unter 10º G

rad C
elsius auf.

· Laden S
ie Ihr H

eadset nicht zu lange
auf. E

in zu langes Laden verkürzt die
Lebensdauer der B

atterie.

Anleitungen zur sicheren Benutzung
· B

enutzen S
ie das Produkt nur nach

den A
nw

eisungen dieser B
edienungs-

anleitung. D
ie B

enutzung dieses
Produkts entgegen diesen A

nw
eisungen

kann S
chäden verursachen. Jede

Verw
endung dieses Produkts entgegen

der B
edienungsanleitung annulliert

auß
erdem

 jedw
ede G

arantie.
· B

enutzen S
ie das Produkt nicht in einer

U
m

gebung, w
o es m

it Flüssigkeiten in
Kontakt kom

m
t, einer hohen

Feuchtigkeit oder extrem
en

Tem
peraturen ausgesetzt w

ird.
· Legen S

ie das Produkt nicht in ein
Feuer, es kann explodieren und Verlet-
zungen oder den Tod verursachen.
· B

enutzen S
ie das Produkt nicht in

Zonen, w
o der G

ebrauch von R
adio-

sendern verboten ist (z. B
. Flugzeuge

und K
rankenhäuser) oder in der N

ähe

von G
eräten (z.B

. H
erzschrittm

acher),
die von einem

 R
adiosender beeinflusst

w
erden können.

· Versuchen S
ie nicht, dieses Produkt

selbst zu reparieren. W
enn eine R

epa-
ratur des Produkts erforderlich ist, m

uss
diese von autorisiertem

 Fachpersonal
durchgeführt w

erden. 
· W

enn das H
eadset schm

utzig ist, reini-
gen S

ie es m
it einem

 w
eichen Tuch.

B
enutzen S

ie keine R
einigungsm

ittel, da
diese die Kunststoffteile, die E

lektronik
oder die B

atterie beschädigen können.
· D

ie B
enutzung dieses G

erätes
w

ährend des Fahrens kann die A
ufm

erk-
sam

keit im
 S

traß
enverkehr beeinträchti-

gen.
· B

itte beachten S
ie, dass die B

enutzung
eines drahtlosen H

eadsets beim
 Fahren

in einigen Ländern illegal ist. D
eshalb

sollten S
ie sich m

it den örtlichen
G

esetzen vertraut m
achen, bevor S

ie
das G

erät beim
 Fahren benutzen. 

· D
a dieses Produkt Teile enthält, die

beim
 Verzehr Verletzungen oder Vergif-

tungen herbeiführen können, lassen S
ie

es nicht in R
eichw

eite von K
indern.

· B
enutzen S

ie ausschließ
lich das N

etz-
gerät, das von S

outhW
ing geliefert w

ird.
D

er G
ebrauch eines anderen N

etz- oder
Ladegerätes oder der U

m
bau eines

dieser G
eräte kann zu S

chäden am
 Pro-

dukt oder zur Todesgefahr durch elektri-
sche S

chläge führen.
Vorsicht:Durch längeren Gebrauch des
Headsets m

it sehr hoher Lautstärke kann Ihr
Gehör geschädigt w

erden.

Garantie
S

outhW
ing garantiert für einen Zeitraum

von zw
ei Jahren, dass dieses Produkt

frei von H
erstellungs- und

M
aterialfehlern ist. S

ollte das Produkt
unter norm

alen N
ut-zungsbedingungen

innerhalb dieses Zeit-raum
s S

chäden

3
2
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3
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Nota:
Prim

a di utilizzare l’Auricolare, si prega di 
leggere “Le istruzioni per un uso sicuro” ed il 
“Lim

ite di Garanzia”.

MANUALE D’ISTRUZIONI

S
H

3
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3
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0
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3
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INTRODUZIONE

G
razie per aver scelto l’A

uricolare
S

outhW
ing B

luetooth
®. 

Q
uesto M

anuale offre tutte le inform
a-

zioni necessarie per l’uso e la m
anuten-

zione del prodotto.
Tutte le inform

azioni im
portanti riguardo

il vostro prodotto S
outhW

ing si trovano
nella sezione di supporto del sito w

eb:
w

w
w

.south-w
ing.com

1. CARICARE L’AURICOLARE

S
i dovranno caricare le batterie del

A
uricolare. Per fare questo, seguite le

istruzioni seguenti:
1

.
C

ollegare l’alim
entatore alla rete

elettrica
2

.
Inserire il connettore dell’alim

enta-
tore nella spina U

S
B

 per la ricarica [1].
La spia lum

inosa [2] diventerà verde
per indicare che la batteria dell’A

urico-
lare si sta caricando
3

.
Q

uando la spia lum
inosa [2] si

spegne, l’A
uricolare è com

pletam
ente

carico e può essere rim
osso dall’ali-

m
entatore

Nota:
· L’Auricolare non può funzionare m

entre si sta
caricando.

· Se la spia lum
inosa [2] rim

ane spenta m
en-

tre si carica significa che la batteria è già 
com

pletam
ente carica e non ha bisogno di 

essere caricata.
· Per ottim

izzare la durata della batteria, non 
caricate l’Auricolare per lunghi periodi.

· Si raggiungerà la m
assim

a capacità della 
batteria dopo due o tre cicli com

pleti di cari-
ca e scarica.

· Quando la batteria è com
pletam

ente scarica,
il tem

po di ricarica com
pleta dell’Auricolare è

di circa 4 ore.

2. ASSOCIAZIONE DELL’AURICOLARE

Auto-pairing
Per più com

odità, l'A
uricolare possiede

una funzione auto-pairing (auto asso-
ciazione), in questo m

odo, quando
accendete l'A

uricolare per la prim
a

volta, lo trovate già in m
odalità associa-

zione (sentirete una serie di toni alti). A
questo punto seguite i passi elencati a
continuazione:
1

.
Posizionare il telefonino in "pairing

m
ode" (m

etodo di associazione), (vede-
re le istruzioni allegate al telefonino).
A

ssicuratevi che il cellulare non sia più
lontano di un m

etro di distanza
dall'A

uricolare
2

.
Introducete il num

ero P
IN

: 1111.
S

e l'associazione avviene correttam
en-

te, la S
pia Lum

inosa dell'A
uricolare [2]

inizierà a lam
peggiare ogni 3 secondi

Associazione norm
ale

S
e volete associare il vostro A

uricolare
con un altro cellulare, seguite i seguen-
ti passi. Potrete associare il vostro
A

uricolare con 3 dispositivi.
1

.
A

ssicuratevi che l'A
uricolare sia

spento
2

.
Prem

ete e m
antenete prem

uto il
Tasto O

n/O
ff [3] per circa 5 secondi

fino a che la spia lum
inosa [2] lam

peggi
due volte al secondo (sentirete anche
una serie di toni acuti).
C

om
pletate il processo di associazione

seguendo i punti 1 e 2 della m
odalità

auto associazione

3. COLLOCARE E PORTARE L’AURICOLARE

L’A
uricolare può essere collocato indif-

ferentem
ente sulle due orecchie e si

può portare in diversi m
odi, utilizzando

il B
raccio rotatorio M

ultifunzioni. [8].

®
 Bluetooth è un m

archio registrato appartenente a Bluetooth SIG, Inc. U.S.A. sotto licenza SouthW
ing.airi
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tutti i volum
i anche quando è spento.

Accettare/Rifiutare una chiam
ata

Q
uando suona il telefonino, (il suono si

può anche sentire nell’A
uricolare), pre-

m
ere brevem

ente il Tasto Push4
TM

una
volta [2] per accettare la chiam

ata. Per
rifiutare la chiam

ata, prem
ere per 1

secondo il tasto Push4
TM

[2]

Fare una telefonata dal telefonino
C

om
porre il num

ero norm
alm

ente con
il vostro telefonino. S

e l’A
uricolare è

acceso e il telefonino è stato associato
correttam

ente, trasferirà la chiam
ata al

vostro A
uricolare.

Iniziare una telefonata con la Chiam
ata

a voce
S

i può iniziare la funzione C
hiam

ata a
voce dall’A

uricolare (il telefonino deve
avere la funzione “chiam

ata a voce” e
si devono registrare le voci). Per attiva-
re questa funzione, prem

ere brevem
en-

te il Tasto Push4
TM

[2]. In seguito si
potrà dire il nom

e della persona alla
quale si vuole telefonare, e cosi dare
inizio alla telefonata.

Finire una telefonata
Prem

ere brevem
ente il tasto Push4

TM

[2] durante una chiam
ata e si conclude-

rà la telefonata.

Sconnettarsi dal telefonino*
Per ridurre il consum

o della batteria, si
può volere sconnettere l’A

uricolare dal
telefonino. Per far questo, prem

ete 3
volte il Tasto Push4

TM
sull’A

uricolare
quando non è attiva nessuna chiam

ata.
S

e volete rispondere a una chiam
ata,

dovrete prim
a riconnettere l’A

uricolare.
Per far questo, prem

ete ancora 1 volta
il Tasto Push4

TM
sull’A

uricolare.

Durata della batteria
Per conservare la batteria, l’A

uricolare
possiede una funzione auto-sleep.
Q

uesta funzione spegne l’A
uricolare

dopo 4 ore di inazione. S
e l’A

uricolare
si trova in auto-sleep, si può riaccende-
re norm

alm
ente un’altra volta.

Q
uando alla batteria rim

ane solo un
10%

 di carica, l’A
uricolare produrrà un

suono di avvertim
ento ogni volta che

finisce una chiam
ata.

Reiniziare l’Auricolare
S

e l’A
uricolare non risponde, provate a

ricaricarlo durante alcuni secondi.
D

ovrebbe funzionare di nuovo norm
al-

m
ente.

5. CHIAM
ATA PUSH4

TM*

Il suo A
uricolare può essere configura-

to con la funzione specifica: chiam
ata

Push4
TM. C

on l’A
uricolare acceso, pre-

m
ere e m

antenere prem
uto il tasto

Push4
TM

[2] per 1 secondo, per chiam
a-

re direttam
ente il num

ero configurato o
il sevizio telefonico.
In certi casi, si può usare questa fun-
zione com

e num
ero preferito. Per fare

questo, si deve innanzi tutto salvare
questo num

ero preferito sull’A
urico-

lare. Q
uesto può essere fatto solo

dopo avere ricevuto una chiam
ata (A)

da questo stesso num
ero sull’A

urico-
lare (quindi non una chiam

ata nasco-
sta), alla fine di questa chiam

ata, (B)
prem

ere e m
antenere prem

uto i 2 tasti
Vol+

[4] e Vol-.[5] per 3 secondi, fino a
sentire una serie di toni. Il num

ero
della ultim

a chiam
ata ricevuta verrà

conservata (C). 
La volta seguente, si potrà chiam

are lo
stesso num

ero sem
plicem

ente prem
en-

do il tasto Push4
TM

[2] per 1 secondo.

3
7

Collocare l’Auricolare senza l’archetto
S

i può collocare l’A
uricolare senza

usare l’A
rchetto per fare questo:

1
.

R
uotare il B

raccio M
ultifunzioni [8]

verso il basso, fino a farlo rim
anere nel-

l’orecchio com
e se fosse un esten-

sione del A
uricolare

2
.

Piazzate lo S
peaker [6] con dolcezza

all’inizio del canale uditivo
3

.
C

ercate la posizione più com
oda

ruotando l’A
uricolare avanti e indietro

Collocare l’Auricolare con l’Archetto
L’A

rchetto può essere utilizzato per rag-
giungere la m

assim
a com

odità. Per
usare l’A

rchetto, ruotate il braccio
M

ultifunzioni [8] verso su e fatelo sci-
volare nel jack dell’A

rchetto [9]. Per
introdurlo nell’orecchio seguite i passi
seguenti:
1

.
R

uotate l’A
rchetto leggerm

ente in
avanti
2

.
Piazzate lo S

peaker [6] con dolcezza
all’inizio del canale uditivo
3

.
R

uotate l’A
rchetto [9] indietro e

trovate la m
igliore posizione dietro

l’orecchio
4

.
Per passare de un orecchio all’altro,

ruotate il B
raccio M

ultifunzioni [8] verso
il basso e ruotate l’A

rchetto [9] dalla
parte opposta

Agganciate l’Auricolare agli indum
enti

Il B
raccio M

ultifunzioni può anche
essere utilizzato per portare l’A

uricolare
in diversi m

odi (senza A
rchetto). Per

agganciarlo agli indum
enti, seguite le

indicazioni seguenti:
1
.

R
uotate il B

raccio M
ultifunzioni [8]

nella stessa direzione del m
icrofono [7]

2
.

U
sate il B

raccio M
ultifunzioni [8] e il

corpo dell’A
uricolare com

e un clip per
agganciare l’A

uricolare agli indum
enti

Usate il filo del Auricolare per 
trasportarlo

Il filo del A
uricolare [10] può essere

usato per portare l’A
uricolare assiem

e
al telefonino (archetto non m

ontato).
Per m

ettere il filo del A
uricolare sul

A
uricolare [10], seguite i seguenti

passi:
1

.
R

uotate il B
raccio M

ultifunzioni [8]
fino a che si trovi nella direzione op

-
posta al m

icrofono del A
uricolare [7]

2
.

A
gganciate il B

raccio M
ultifunzioni

[8] al jack del filo del A
uricolare [10]

Cam
biare i colori della fodera 

(SH305 / SH310)
L’auricolare ha la fodera di colori diversi
per adeguarsi allo stile di ognuno. Per
cam

biare il colore della fodera, pren-
derla fra il pollice e l’indice e tirare deli-
catam

ente. In seguito, m
ettere la nuo-

va fodera di un altro colore.

4. USO GENERALE

Accendere e spegnere l’Auricolare
Per accendere l’A

uricolare, prem
ere

per circa 2 secondi il Tasto O
n/O

ff [3],
fino a sentire una serie di suoni. La
S

pia Lum
inosa [2] em

etterà un bagliore
per circa 1 secondo e dopodiché inizie-
rà a lam

peggiare.
Per spegnere l’A

uricolare, prem
ere per

2 secondi il Tasto O
n/O

ff [3] fino a che
non si sentirà una serie di suoni. La
S

pia Lum
inosa lam

peggerà, e poi
l’A

uricolare si spegnerà.

Cam
biare Volum

e
Per aum

entare il volum
e, con l’auricola-

re acceso , prem
ere il tasto Vol+

 [4].
Per  dim

inuire il volum
e, prem

ere il
tasto Vol- [5]. L’A

uricolare m
em

orizzerà

3
6

* Le caratteristiche contrassegnate da un asterisco funzionano solo con i telefonini Bluetooth che supportano il profilo hands-free. 
Oggi, la m

aggior parte dei telefonini Bluetooth supporata questo profilo.
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7. SOLUZIONE DEI PROBLEM
I

8. INFORM
AZIONI SUPPLEM

ENTARI

Contatti
S

i prega di contattare S
outhW

ing in
caso di dom

ande o proposte di m
iglio-

ram
ento indicando il num

ero di serie
del suo prodotto.

Em
ail: custom

erservice@
south-w

ing.com

Nota:
Per ciò che riguarda le garanzie, si prega di
riportare il prodotto al negozio dove è avvenu-
to il suo acquisto.

M
anutenzione della Batteria

La batteria dell’A
uricolare durerà a lun-

go se si seguono le seguenti istruzioni:
· N

on utilizzare nessun altro dispositivo
per ricaricare l’A

uricolare se non quelli
forniti da  S

outhW
ing per questo

prodotto.
· N

on caricate l’A
uricolare all’esterno.

· N
on caricate l’A

uricolare se la tem
per-

atura am
biente è superiore ai 45 gradi

C
elsius o inferiore ai 10 gradi C

elsius.
· N

on caricare l’A
uricolare per lunghi

periodi, una carica eccessiva riduce la
vita della batteria.

Istruzioni per un Uso Sicuro
· U

tilizzare il prodotto solo seguendo le
istruzioni riportate in questo M

anuale.
U

tilizzare questo prodotto senza

3
9

6. CONFIGURAZIONI AVANZATE

Per attivare le funzioni delle configura-
zioni avanzate prem

ere i tasti Vol+
 [4],

Vol- [5] e Push4
TM

[2] fino a che la S
pia

Lum
inosa lam

peggi 3 volte per secon-
do durante 3 secondi ( si sentiranno
una serie di 10 suoni). R

ifare lo stesso
per ritornare al m

enu principale ( si per-
deranno tutte le funzioni delle configu-
razioni avanzate). C

on le funzioni delle
configurazioni avanzate, si possono
eseguire le funzioni seguenti:

Chiudere il m
icrofono

D
urante una chiam

ata, prem
ere breve-

m
ente per 2 volte il Tasto Push4

TM
[2].

S
i sentirà un tono ogni 2 secondi du-

rante la chiam
ata per ricordarvi che il

m
icrofono è m

uto. Prem
endo ancora 2

volte il Tasto Push4
TM

si riabiliterà il
m

icrofono.

Trasferire una chiam
ata al telefonino*

D
urante una conversazione, potete tra-

sferire la conversazione al telefonino
prem

endo 3 volte il Tasto Push4
TM

[2].
Prem

endo il Tasto Push4
TM

[2] ancora
una volta, la conversazione verrà ritra-
sferita all’A

uricolare.

Ricom
porre l’ultim

o num
ero*

Prem
ere 2 volte il Tasto Push4

TM
per

ricom
porre l’ultim

o num
ero

Indicatore del livello della batteria
S

i può verificare in ogni m
om

ento il
livello della batteria. C

on l’A
uricolare

acceso, prem
endo il tasto Push4

TM
4

volte, sentirete l’indicazione del livello
della batteria:
· Q

uattro toni indicano che rim
angono

più di quattro ore di conversazione.
· Tre toni per tre ore di conversazione.
· D

ue toni per due ore di conversazione.

· U
n tono per una durata di conver-

sazione tra 10 m
inuti e un’ora e m

ezza.
· S

entirete un tono di avviso (alto-
basso-alto) quando vi rim

angono m
eno

di dieci m
inuti di conversazione. S

e
prem

ete di nuovo il tasto, ritroverete la
m

odalità norm
ale.

Risposta autom
atica

S
e desiderate una risposta autom

atica
a tutte le vostre chiam

ate (senza pre-
m

ere alcun tasto), potete abilitare la
m

odalità di risposta autom
atica. Per

questo, prem
ete brevem

ente i tasti
Vol+

[4] e Push4
TM

[2]. Q
uando ricevere-

te una telefonata, il vostro A
uricolare

risponderà autom
aticam

ente dopo 2
secondi. Per disabilitare la risposta
autom

atica, rifate i passi precedenti.

Selezionare i toni
Il vostro A

uricolare è program
m

ato con
12 differenti toni tra cui potete scegliere. 
C

on l’A
uricolare acceso, prem

ere
durante 5 secondi il tasto Vol+

 [4] o il
tasto Vol- [5] per entrare nel m

enu dei
toni (sentirete anche il tono attualm

en-
te attivato). A

 questo punto agite com
e

segue:
1

.
Prem

ere i tasti Vol+
 or Vol-  per

spostarvi verso l’alto o verso il basso
nella lista dei toni
2

.
Prem

ete brevem
ente una volta il

tasto Push4
TM

per selezionare il tono
desiderato

Nota:
Alcuni telefonini sovrapporranno i loro toni
sostituendo il tono selezionato dall’utente
sull’Auricolare.

3
8

Problem
i

Suggerim
enti

L’A
uricolare non si accende

· La B
atteria può essere scarica. Provate a ricaricare 

l’A
uricolare. 

A
ccoppiam

ento infruttuoso
· A

vvicinare ulteriorm
ente il telefonino all’A

uricolare duran

te il processo di A
ccoppiam

ento.

· A
ssicuratevi che il telefonino sia correttam

ente nella 

funzione B
luetooth.

· A
lcuni apparati elettrici, com

e i forni a m
icroonde, 

creano un cam
po elettrico rum

oroso, rendendo difficile 

la com
unicazione tra l’A

uricolare ed il telefonino. 

A
llontanarsi da questi apparati e riprovare.

A
ccoppiam

ento corretto m
a

· A
ssicurarsi che il telefonino sia acceso e pronto a

le chiam
ate non si sentono

collegarsi con l’A
uricolare. Leggere il m

anuale di

nell’A
uricolare 

istruzioni del telefonino per sapere com
e procedere. 

L’A
uricolare non risponde più 

· A
ssicurarsi che la batteria dell’A

uricolare sia carica.

quando si prem
ono i tasti

· Provare a reiniziare l’A
uricolare seguendo le istruzioni

riportate nel capitolo ‘R
einiziare l’A

uricolare’

* Le caratteristiche contrassegnate da un asterisco funzionano solo con i telefonini Bluetooth che supportano il profilo hands-free. 
Oggi, la m

aggior parte dei telefonini Bluetooth supporata questo profilo.
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altro di valore equivalente.
6

.
S

outhW
ing non offre nessun’altra

garanzia scritta o orale. Per l’esten-
sione perm

essa dalle leggi locali, qual-
siasi garanzia, condizione, com

m
ercial-

izzazione o attitudine per un proposito
specifico è lim

itata alla durata della
garanzia sopra citata.
7

.
Per l’estensione perm

essa dalle
leggi locali, S

outhW
ing non si fa

responsabile di nessun incidente o
danni, di qualsiasi natura essi siano,
includendo m

a non lim
itandosi alla

perdita di benefici.

A
lcuni paesi o stati non perm

ettono
l’esclusione o la lim

itazione di danni
accessori o indiretti o la lim

itazione
della durata delle garanzie tacite. C

iò
può significare che la lim

itazione o l’es-
clusione sopra citate possano non
essere applicabili al suo caso concreto.

Q
uesta garanzia non interessa lo statu-

to dei diritti del consum
atore sotto l’ap-

plicazione delle leggi locali vigenti, così
com

e il diritto del consum
atore nei

confronti del venditore conseguente al
contratto di com

pravendita.

9. DICHIARAZIONE DI CONFORM
ITÀ

C
on la presente S

outhW
ing S.L.,

dichiara che questo B
luetooth H

eadset
è conform

e ai requisiti essenziali ed
alle altre disposizioni pertinenti stabilite
dalla direttiva 1999/5/C

E
.

Per ulteriori inform
azioni visitare l'indirizzo:

http://w
w

w
.south-w

ing.com

Questo dispositivo non ha lim
itazioni d'uso

nella UE

4
1

seguire queste direttive può provocare
danni. Inoltre, qualsiasi uso im

proprio
del prodotto renderà nulla la garanzia.
· N

on utilizzare il prodotto in am
bienti

dove possa entrare in contatto con liq-
uidi, sia esposto a forte um

idità  o a
tem

perature troppo basse o troppo
alte.
· N

on m
ettere il prodotto nel fuoco,

perché esso può esplodere causando
danni o addirittura la m

orte.
· N

on utilizzare il prodotto in aree dove
è proibito l’uso di radiotrasm

ittenti (es.
aerei e ospedali) o vicino a dispositivi
sensibili che possono essere danneg-
giati dalle radiotrasm

ittenti (es. pace-
m

akers).
· N

on cercare di revisionare da soli il
prodotto. S

e il prodotto richiede una
revisione, deve essere effettuata da
una persona qualificata.
· S

e il prodotto si sporca, deve essere
pulito con un panno m

orbido. N
on uti-

lizzare detergenti, perché possono rov-
inare le plastiche, l’elettronica o la bat-
teria. 
· L’uso di questo prodotto durante la
guida può ridurre la capacità di
reazione. 
· In determ

inati paesi, utilizzare
l’A

uricolare senza fili m
entre si guida è

proibito. Per cui, è necessario con-
sultare le autorità locali per conoscere
la vigente legislazione. 
· D

ato che questo prodotto contiene
degli elem

enti che possono essere
pericolosi, m

antenerlo lontano dalla
portata dei bam

bini.
· U

tilizzare esclusivam
ente accessori, il

caricatore e l’alim
entatore forniti da

S
outhW

ing. L’uso di caricatori o alim
en-

tatori diversi o la loro m
odifica, può

provocare danni al prodotto e originare
un rischio di scarica elettrica.

Lim
ite di Garanzia

S
outhW

ing garantisce questo prodotto,
per quello che riguarda la sua struttura
e m

ateriali, per un periodo di 2 anni. S
e

in questo periodo il prodotto si guasta,
nonostante un suo uso norm

ale, si
prega di riportare il prodotto dove si è
acquistato. A

 discrezione di
S

outhW
ing, il prodotto difettoso sarà

sostituito o riparato senza alcun costo
in conform

ità alle condizioni qui sotto
riportate.

Condizioni
1

.
Perché la garanzia sia valida, è nec-

essario presentare lo scontrino origi-
nale della data d’acquisto con il
num

ero di serie ed i dati del fornitore
indicati chiaram

ente. S
outhW

ing si ris-
erva il diritto di rifiutare il servizio di
garanzia se questi docum

enti non ven-
gono presentati.
2

.
Q

ualsiasi prodotto riparato o sosti-
tuito sarà coperto dalle stesse con-
dizioni di garanzia fino al term

ine del
periodo di garanzia o per 90 giorni (il
periodo più lungo).
3
.

La garanzia per la riparazione o per
la sostituzione non copre il deteriora-
m

ento del prodotto dovuto a norm
ale

usura, cattivo uso, utilizzazione non
conform

e a quanto indicato nel m
an-

uale, incidente, m
odifica o regolazioni,

disastri naturali o danni provocati da
contatto con liquidi.
4

.
S

olo personale qualificato autorizza-
to da S

outhW
ing può riparare questo

prodotto. La riparazione eseguita da
persone non autorizzate annulla la
validità della garanzia.
5

.
A

 discrezione di S
outhW

ing, un’u-
nità difettosa sarà riparata o sostituita.
S

e la riparazione non è possibile,
S

outhW
ing si riserva il diritto di sosti-

tuire il prodotto danneggiato con un

4
0
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INLEIDING 

W
ij w

illen u bedanken voor uw
 keuze

voor een B
luetooth

®
product van

S
outhW

ing.
D

eze handleiding geeft alle benodigde
inform

atie voor het gebruik en onder-
houd van het product.
A

lle belangrijke inform
atie over uw

S
outhW

ing product kunt u vinden in de
sectie ondersteuning op onze w

ebsite:
w

w
w

.south-w
ing.com

1. DE HEADSET OPLADEN

U
 m

oet eerst de batterij van uw
 headset

opladen. H
iertoe gaat u als volgt te w

erk:
1

.
Steek de voeding in een stopcontact

2
.

S
teek de stekker van de voeding in

de U
S

B
 oplaadpoort [1]. H

et indicatie-
lam

pje [2] brandt groen om
 aan te

geven dat de batterij opgeladen w
ordt

3
.

Zodra het indicatielam
pje [2] uit

gaat, is de headset volledig opgeladen
en kan deze uit het stopcontact w

or-
den gehaald

Let op:
· De headset w

erkt niet tijdens het opladen.
· Als het indicatielam

pje [2] tijdens het 
opladen uit blijft, betekent dit dat de batterij 
volledig opgeladen is en niet verder opge
laden hoeft te w

orden. 
· Laat de headset niet te lang opladen om

 de 
levensduur van de batterij te verhogen.

· De optim
ale batterijcapaciteit w

ordt na tw
ee

of drie com
plete oplaad-/ontlaadcycli bereikt.

· Als de batterij helem
aal leeg is, duurt het 

ongeveer vier uur om
 de headset volledig op 

te laden.

2. DE HEADSET PAREN M
ET DE M

OBIELE
TELEFOON

Autom
atisch paren

Voor m
eer gebruiksgem

ak beschikt de
headset over een autom

atische paar-
functie die ervoor zorgt dat w

anneer u
de headset voor de eerste keer aanzet,
de set al in de paarm

odus staat 
(u hoort tevens een aantal piepjes).
H

ierna gaat u als volgt te w
erk:

1
.

Zet de m
obiele telefoon in de paar-

m
odus (zie de aanw

ijzingen die bij uw
telefoon m

eegeleverd zijn). Zorg dat de
m

obiele telefoon binnen 1 m
eter afs-

tand van de headset is
2

.
Voer de P

IN
-code in: 1111.

Is het paren gelukt, dan knippert het
indicatielam

pje [2] één keer per 3
seconden

Norm
aal paren

U
 dient de onderstaande stappen te

volgen om
 de headset m

et een andere
m

obiele telefoon te paren. U
 kunt de

headset m
et 3 telefoons paren

1
.

Zorg dat de headset uit staat 
2

.
D

ruk op de aan/uit-toets [3] en houd
deze 5 seconden ingedrukt totdat het
indicatielam

pje [2] tw
ee keer per sec-

onde knippert (u hoort gelijktijdig een
aantal piepjes)
Vervolgens sluit u de norm

ale procedu-
re voor het paren af door de punten 1
en 2 onder autom

atisch paren te vol-
gen

3. DE HEADSET DRAGEN

U
 kunt de headset bij beide oren

opdoen en deze op verschillende
m

anieren dragen dankzij de draaibare
m

ultifunctionele arm
 [8].

Opm
erking:

U w
ordt verzocht de “Veiligheidsvoorschrif-

ten” en “Garantiebeperkingen” aandachtig
door te lezen alvorens de headset in gebruik
te nem

en.
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headset slaat alle volum
einstellingen

op zelfs als deze uitgeschakeld is.

Een gesprek aannem
en /w

eigeren*
A

ls de telefoon gaat (de beltoon is in
de headset te horen), drukt u één keer
kort op de toets Push4

TM
[2] om

 het
gesprek aan te nem

en. D
ruk op de

toets Push4
TM

[2] en houdt deze 1
seconde ingedrukt om

 een gesprek te
w

eigeren.

Opbellen via de m
obiele telefoon

K
ies het num

m
er zoals m

et de tele-
foon. A

ls de headset aan staat en de
telefoon goed gepaard is, zal de tele-
foon het gesprek naar de headset
doorgeven.

Opbellen m
iddels voice dialing

U
 kunt de functie voice dialing van de

headset starten (de telefoon m
oet

voice dialing ondersteunen en er m
oe-

ten stem
identificatielabels ingevoerd

w
orden). O

m
 deze functie te activeren

drukt u kort op de toets Push4
TM

[2]. U
kunt nu de naam

 van de persoon die u
w

ilt bellen inspreken w
aarna het num

-
m

er gebeld w
ordt.

Een gesprek beëindigen
D

ruk tijdens een gesprek kort op de
toets Push4

TM
[2] w

aarna het gesprek
afgesloten w

ordt.

De headset van de telefoon loskoppelen *
U

 w
ilt de headset m

isschien van de
telefoon afkoppelen om

 bijvoorbeeld
het stroom

verbruik van de batterij te
verm

inderen. D
ruk hiertoe 3 keer op de

toets Push4
TM

op de headset als deze
zich niet in een actief gesprek bevindt.
A

ls u een telefoontje w
ilt beantw

oor-
den dient u eerst de headset opnieuw
aan te sluiten. D

ruk hiertoe nogm
aals

op de toets Push4
TM

van de headset.

Levensduur van de batterij
D

e headset beschikt over een auto-
sleep functie om

 de levensduur van de
batterij te verlengen. D

eze functie
schakelt de headset uit als deze na 4
uur niet gebruikt is. D

e headset kan
vanuit de auto-sleep stand w

eer nor-
m

aal aangezet w
orden.

A
ls de lading van de batterij nog m

aar
10%

 is, laat de headset iedere keer
nadat een gesprek beëindigd is een
aantal w

aarschuw
ingstonen horen.

De headset resetten
A

ls de headset niet reageert, laat deze
dan een paar seconden opladen.
H

ierna dient de headset w
eer gew

oon
te w

erken.

5. EEN PUSH4
TMGESPREK

D
e headset kan m

et een specifieke
Push4

TM
belfunctie geconfigureerd w

or-
den. A

ls de headset aan staat, drukt u
op de toets Push4

TM
[2] en houdt u

deze 1 seconde ingedrukt om
 recht-

streeks naar het ingestelde num
m

er of
de telefoondienst te bellen. 
In som

m
ige gevallen kunt u deze func-

tie gebruiken als voorkeursnum
m

er.
H

iertoe m
oet u eerst het voorkeur-

snum
m

er in het geheugen van de
headset opslaan. D

it kan alleen als u
door (A) dit num

m
er naar de headset

gebeld w
ordt (niet door een onbekend

num
m

er). Zodra het inkom
ende

gesprek beëindigd is, (B) drukt u gelijk-
tijdig op de toetsen Vol+

 [4] en Vol- [5]
en houdt deze 3 seconden ingedrukt
totdat u een aantal tonen hoort. H

et
num

m
er van het laatst ontvangen

gesprek w
ordt in het geheugen opge-

4
5

De headset zonder de oorhaak opdoen
U

 kunt de headset zonder oorhaak
opdoen. H

iertoe:
1

.
D

raait u de m
ultifunctionele arm

 [8]
om

laag totdat deze net als een head-
set m

et kabels op het oor blijft zitten
2

.
P

laats de speaker [6] voorzichtig in
het oorkanaal
3

.
Tot slot zoekt u de m

eest com
forta-

bele positie door de headset naar
voren en naar achteren te draaien

De headset m
et oorhaak opdoen

D
e oorhaak kan ook voor optim

aal
com

fort gebruikt w
orden. O

m
 de oor-

haak te m
onteren draait u de m

ulti-
functionele arm

 [8] om
hoog en schuift

u deze in de bus van de oorhaak [9]. U
plaatst de haak als volgt op het oor:
1

.
D

raai de oorhaak [9] iets naar voren
2

.
P

laats de speaker [6] voorzichtig in
het oorkanaal
3

.
D

raai de oorhaak [9] naar achter en
zorg dat deze goed achter het oor
kom

t te zitten
4

.
O

m
 van oor te w

isselen draait u de
m

ultifunctionele arm
 [8] gew

oon
om

laag en de oorhaak [9] naar de
andere kant

De headset op uw
 kleding bevestigen

D
e m

ultifunctionele arm
 kan ook 

gebruikt w
orden om

 de headset op
m

eerdere m
anieren com

fortabel te 
dragen (zonder oorhaak). O

m
 deze op

uw
 kleding te bevestigen gaat u als

volgt te w
erk: 

1
.

D
raai de m

ultifunctionele arm
 [8] in

dezelfde richting als de m
icrofoon [7]

2
.

G
ebruik de m

ultifunctionele arm
 [8]

en het huis van de headset als klem
om

 de headset op uw
 kleding vast te

m
aken

Het koord om
 de headset te dragen

H
et koord [10] kan ook gebruikt w

orden
om

 de headset m
et uw

 m
obiele tele-

foon te dragen (zonder oorhaak). O
m

de headset aan het koord [10] vast te
m

aken gaat u als volgt te w
erk:

1
.

D
raai de m

ultifunctionele arm
 [8]

totdat deze in tegengestelde richting
van de m

icrofoon van de headset [7]
kom

t te zitten
2

.
B

evestig de m
ultifunctionele arm

 [8]
aan de bus van het koord [10]

Een andere kleur deksel (SH305 / SH310)
D

e headset w
ordt m

et verw
isselbare

gekleurde frontdeksels geleverd om
deze aan uw

 stijl aan te passen. O
m

een deksel van een andere kleur te
plaatsen, houdt u uw

 duim
nagel op het

dekseleinde vlakbij de m
icrofoon en

haalt u het deksel voorzichtig w
eg. U

kunt vervolgens een deksel m
et een

andere kleur aanbrengen.

4. ALGEM
EEN GEBRUIK

De headset aan- en uitzetten
O

m
 de headset aan te zetten drukt u op

de aan/uit-toets [3] en houdt u deze ca.
2 seconden ingedrukt totdat er een aan-
tal piepjes klinken. H

et indicatielam
pje

[2] flikkert 1 seconde en begint vervol-
gens te knipperen.
O

m
 de headset uit te zetten drukt u op

de aan/uit-toets [3] en houdt u deze ca.
2 seconden ingedrukt totdat er een aan-
tal piepjes klinken. H

et indicatielam
pje

knippert voordat de headset uit gaat.

Volum
e instellen

O
m

 het volum
e hoger te zetten terw

ijl
u de headset op heeft, drukt u op de
toets Vol+

 [4]. O
m

 het volum
e lager te

zetten drukt u op de toets Vol- [5]. D
e

4
4

* De kenm
erken die m

et een asterisk gem
arkeerd zijn, w

erken alleen m
et Bluetooth telefoons die handenvrij bellen ondersteunen. 

Tegenw
oordig ondersteunen bijna alle Bluetooth telefoons dit profiel.
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H
ierna doet u het volgende:

1
.

D
ruk op de toets Vol+

 of Vol- om
om

hoog of om
laag door de lijst m

et
beltonen te bew

egen
2

.
D

ruk één keer kort op de toets
Push4

TM
om

 een beltoon te kiezen

Let op:
Som

m
ige m

obiele telefoons spelen hun eigen
beltonen over de headset af die de door de
gebruiker op de headset ingestelde beltoon
vervangt.

7. STORINGEN OPSPOREN EN VERHELPEN

8. AANVULLENDE INFORM
ATIE

Contacten
A

ls u vragen of suggesties voor verbe

teringen heeft, kunt u via het onder-
staande adres contact m

et S
outhW

ing 
opnem

en.
Em

ail: custom
erservice@

south-w
ing.com

4
7

slagen (C). 
N

u kunt u op ieder m
om

ent recht-
streeks m

et dit num
m

er bellen door op
de toets Push4

TM
[2] te drukken en deze

1 seconde ingedrukt te houden.

6. UITGEBREID M
ENU

O
m

 de uitgebreide m
enufuncties te

activeren drukt u op de toetsen Vol+
[4], Vol- [5] en Push4

TM
[2] en houdt u

deze ingedrukt totdat het indicatielam
-

pje 3 seconden 3 keer per seconde
knippert (er klinken 10 piepjes). O

p
dezelfde w

ijze keert u naar het hoofd-
m

enu terug (alle instellingen van de uit-
gebreide m

enufuncties gaan verloren).
D

e uitgebreide m
enufuncties kunt u.

De m
icrofoon op m

ute zetten
Tijdens een gesprek drukt u tw

ee keer
kort op de toets Push4

TM
[2]. U

 hoort tij-
dens het gesprek iedere 2 seconden
een piepje dat u eraan herinnert dat de
m

icrofoon op m
ute staat. D

oor de
toets Push4

TM
nogm

aals tw
ee keer in te

drukken w
ordt de m

icrofoon opnieuw
ingeschakeld.

Een gesprek naar de telefoon 
doorschakelen*
D

ruk tijdens een gesprek drie keer op
de toets Push4

TM
om

 dit naar de m
obie-

le telefoon door te schakelen. D
oor de

toets Push4
TM

[2] nogm
aals in te druk-

ken w
ordt het gesprek w

eer naar de
headset doorgeschakeld.

Het laatst gekozen num
m

er 
opnieuw

 kiezen*
D

ruk tw
ee keer op de toets Push4

TM

om
 de telefoon opnieuw

 het laatst
gebelde num

m
er te kiezen. 

Testen batterijcapaciteit
U

 kunt op ieder m
om

ent controleren
hoe de batterij geladen is. A

ls de head-
set aan staat, drukt u vier keer op de
the toets Push4

TM. U
 hoort nu een zich

herhalende toon ter aanduiding van de
batterijcapaciteit:
· V

ier tonen voor een resterende
spreektijd van ca. 4 uur.
· D

rie tonen voor een resterende
spreektijd van ca. 3 uur.
· Tw

ee tonen voor een resterende
spreektijd van ca. 2 uur.
· E

én toon voor een resterende spreek-
tijd van tussen tien m

inuten en ca.
anderhalf uur.
· E

en w
aarschuw

ingstoon (hoog-laag-
hoog) klinkt als de resterende spreekti-
jd m

inder dan tien m
inuten bedraagt.

D
oor nogm

aals de toets in te drukken
keert de set in de norm

ale stand terug.

Autom
atische telefoonbeantw

oording
Indien u w

enst dat alle gesprekken
autom

atisch w
orden beantw

oord (zon-
der op toetsen te hoeven drukken), dan
kunt u de autom

atische telefoonbeant-
w

oordingsfunctie inschakelen. O
m

deze functie in te schakelen, drukt u
kort op de toetsen Vol+

[4] en Push4
TM

[2]. D
e headset beantw

oordt nu auto-
m

atisch de inkom
ende gesprekken na

2 seconden. O
m

 de autom
atische tele-

foonbeantw
oordingsfunctie uit te scha-

kelen volgt u dezelfde w
erkw

ijze.

Beltonen kiezen
In de headset zijn 12 verschillende bel-
tonen geprogram

m
eerd w

aar u uit kunt
kiezen.
Indien u, m

et ingeschakelde headset,
de toets Vol+

 [4] of Vol- [5] indrukt en
deze ongeveer 5 seconden ingedrukt
houdt, kom

t u in het beltoonm
enu (u

hoort dan tevens de huidige beltoon).

4
6

Storing
M

ogelijke oplossingen

H
eadset gaat niet aan

· D
e batterij van de headset is w

ellicht leeg. 

Probeer de headset op te laden.

H
et paren van de toestellen 

· Zorg dat de afstand tussen de telefoon en de

is niet gelukt
headset tijdens het paren kleiner is.

· Let erop dat de m
obiele telefoon in de juiste 

B
luetooth-stand staat.

· S
om

m
ige elektrische apparaten, zoals bv. m

agnetrons,

veroorzaken ruis in de elektrische om
geving die de 

com
m

unicatie tussen de headset en de telefoon 

bem
oeilijkt. G

a buiten bereik van dit soort apparaten 

staan en probeer het opnieuw
.

H
et paren van de toestellen is

· Zorg dat de telefoon aan staat en gereed is om

gelukt, m
aar u hoort de telefoon

de headset aangesloten te w
orden. R

aadpleeg 

niet op de headset overgaan
de handleiding over hoe u dit m

oet doen.

D
e headset reageert niet m

eer 
· C

ontroleer of de batterij van de headset geladen is.

op drukken op de knop
Probeer de headset te resetten volgens de aanw

ijzingen

in ‘D
e headset resetten’.

* De kenm
erken die m

et een asterisk gem
arkeerd zijn, w

erken alleen m
et Bluetooth telefoons die het Bluetooth

®
handenvrij bellen 

ondersteunen. Tegenw
oordig ondersteunen bijna alle Bluetooth telefoons dit profiel
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Voorw
aarden

1
.

Voor de geldigheid van deze garan-
tie m

oet de originele en van een datum
voorziene aankoopbon w

orden over-
handigd, w

aarbij het serienum
m

er en
de dealerinform

atie duidelijk zijn ver-
m

eld. S
outhW

ing behoudt zich het
recht voor garantieverlening te w

ei-
geren als deze aankoopbon niet over-
legd kan w

orden.
2

.
A

lle gerepareerde of vervangen pro-
ducten vallen onder dezelfde garantie-
voorw

aarden, tot aan het verlopen van
de oorspronkelijke garantieperiode of na
90 dagen (de datum

 die het laatst valt).
3
.

D
e garantie dat het artikel gratis

w
ordt gerepareerd of vervangen dekt

geen defecten die te w
ijten zijn aan

norm
ale slijtage, verkeerd gebruik, ge-

bruik dat tegen de norm
en uit de han-

dleiding ingaat, ongelukken, w
ijziging

of aanpassing, natuurkrachten of
schade door contact m

et vloeistoffen.
4

.
D

it product m
ag uitsluitend w

orden
gerepareerd door personeel dat door
SouthW

ing is erkend. D
eze garantie

kom
t te vervallen indien anderen hebben

geprobeerd het product te repareren.
5

.
S

outhW
ing zal defecte producten

vervangen of repareren. Indien repa-
ratie onm

ogelijk blijkt, behoudt
S

outhW
ing zich het recht voor het

defecte product te vervangen door een
ander product van vergelijkbare
w

aarde.
6

.
S

outhW
ing biedt geen verdere uit-

drukkelijke garantiefaciliteiten, schrift-
elijk noch m

ondeling. Voor zover be-
paald door de lokale w

etgeving, is elke
im

pliciete garantie van verkoopbaar-
heid, bevredigende kw

aliteit, of ge-
schiktheid voor bepaalde doeleinden
beperkt tot de hierboven beschreven
garantieduur.
7

.
Voor zover bepaald door de lokale

w
etgeving, is S

outhW
ing niet aans-

prakelijk voor enige incidentele of ver-
volgschade van w

elke aard dan ook,
inclusief doch niet beperkt tot w

in-
stverlies of com

m
erciële schade.

S
om

m
ige landen of staten staan de uit-

sluiting of beperking van incidentele of
vervolgschade, of de beperking van de
duur van de geïm

pliceerde garanties
niet toe. D

it kan inhouden dat boven-
staande beperkingen of uitsluitingen
niet op u van toepassing zijn.

D
eze garantie is niet van invloed op het

w
ettelijke recht van de consum

ent
indien de van toepassing zijnde lokale
w

etgeving van kracht is, noch op de
consum

entenrechten t.o.v. de dealer
die voortkom

en uit hun verkoop/koop-
contract.

9. OVEREENKOM
STIGHEIDSVERKLARING

H
ierbij verklaart S

outhW
ing S.L., dat

het toestel B
luetooth H

eadset in overe-
enstem

m
ing is m

et de essentiële eisen
en de andere relevante bepalingen van
richtlijn 1999/5/E

G

Voor m
eer inform

atie raad pleeg alstublieft:
http://w

w
w

.south-w
ing.com

Dit toestel heeft geen gebruiks beperkingen in
de EU

4
9

Let op:
W

at garantiezaken betreft: breng het product
terug naar de w

inkel w
aar u de headset heeft

gekocht.

Onderhoud van de batterijen
U

w
 headsetbatterij heeft een lange

levensduur, m
its u de volgende richtlij-

nen in acht neem
t:

· Laad uw
 headset uitsluitend op m

et
de door S

outhW
ing bijgeleverde pro-

ducten.
· Laad uw

 headset niet buiten op
· Laad uw

 headset niet op als de
om

gevingtem
peratuur boven de 45

graden C
elsius of onder de 10 graden

C
elsius is

· Laat uw
 headset niet langdurig

aangesloten op de lader, daar overlad-
ing de levensduur van de batterijen
verkort

Veiligheidsvoorschriften
· N

eem
 te allen tijde de aanw

ijzingen
uit de handleiding in acht. Indien deze
aanw

ijzingen niet in acht w
orden

genom
en, kan dit schade veroorzaken.

B
ovendien geldt de garantie niet als

het product niet volgens de norm
en uit

deze handleiding w
ordt gebruikt.

· G
ebruik het product niet in een

om
geving w

aar het in contact kan
kom

en m
et vloeistoffen, bloot kan

staan aan een hoge luchtvochtigheid of
extrem

e tem
peraturen.

· W
erp het product niet in het vuur. H

et
kan exploderen, w

at verw
ondingen kan

veroorzaken of dodelijk kan zijn.
· G

ebruik het product niet w
aar het

gebruik van radiozenders is verboden
(bv. in vliegtuigen en ziekenhuizen) of
dichtbij apparatuur die gevoelig is voor
radiogolven (bv. pacem

akers).
· Probeer dit product niet zelf te repar-
eren. Indien het product gerepareerd

dient te w
orden, m

oeten de reparaties
door een erkende reparateur w

orden
uitgevoerd.
· Indien het product vuil is, m

oet het
m

et een zachte doek w
orden gere-

inigd. G
ebruik geen schoonm

aakm
id-

delen; hierdoor kunnen het plastic,
elektronische onderdelen of de batterij
beschadigd raken.
· Indien u dit product gebruikt terw

ijl u
autorijdt, kan dit uw

 reactieverm
ogen

verlagen. 
· Vergeet niet dat het gebruik van
draadloze headsets onder het rijden
verboden is in bepaalde landen.
C

ontrolleer om
 die reden eerst de

locale w
etten voordat u het product

gebruikt terw
ijl u rijdt.

· H
oud dit product uit de buurt van kin-

deren, aangezien het onderdelen bevat
die letsel kunnen veroorzaken als deze
w

orden ingeslikt.
· G

ebruik alleen de door S
outhW

ing
bijgeleverde voeding en accessoires.
G

ebruik van een andere voedingseen-
heden of laders, of het sleutelen aan
deze tw

ee onderdelen kan het product
schaden of elektrocutiegevaar
inhouden.

Garantie
S

outhW
ing biedt 2 jaar garantie op

defecten van het product m
.b.t vak-

m
anschap en m

ateriaal. B
reng het pro-

duct a.u.b. terug naar uw
 verkooppunt

indien het storingen vertoont binnen
deze periode en onder norm

ale
gebruiksom

standigheden. S
outhW

ing
zal de defecte producten in dat geval
gratis vervangen of repareren, m

its aan
onderstaande garantievoorw

aarden is
voldaan.

4
8
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1

5
0

Nota:
Antes de utilizar o Auricular, leia atentam

ente
os Capítulos “Conselhos de segurança para o 
utilizador” e “Garantia lim

itada”.
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INTRODUÇÃO 

O
brigado por ter adquirido um

 produto
B

luetooth
®

S
outhW

ing.
O

 presente G
uia do utilizador fornece-

lhe toda a inform
ação de que precisa

sobre a utilização e m
anutenção deste

produto.
Todas as inform

ações relevantes sobre
este produto S

outhW
ing poderão ser

encontradas na secção de apoio do
nosso S

ite: 
w

w
w

.south-w
ing.com

1. CARREGAR O AURICULAR

É necessário carregar a bateria do
A

uricular. Proceda do seguinte m
odo:

1
.

Ligue o carregador à corrente
2
.

Ligue o conector do carregador no
suporte do posto de carga U

SB
 [1]. A

 luz
indicadora [2] fica verde, indicando que a
bateria do A

uricular está a carregar
3

.
Q

uando a luz indicadora se desliga
[2], significa que o A

uricular está com
-

pletam
ente carregado e pode ser desli-

gado da corrente

Nota:
· O Auricular não funciona, enquanto está a 
carregar.

· Se a luz indicadora [2] continuar desligada 
enquanto carrega, tal significa que a bateria 
está com

pletam
ente carregada, não necessi

tando de m
ais carga. 

· Para m
axim

izar a durabilidade da bateria, 
não deixe o Auricular a carregar durante lon-
gos períodos de tem

po.
· A capacidade total da bateria será atingida 
após dois ou três ciclos com

pletos de 
carga/descarga.

· Quando a bateria está descarregada, serão 
necessárias cerca de quatro horas para car-

regar com
pletam

ente o Auricular.

2. EM
PARELHAR O AURICULAR

Em
parelhar autom

ático
Para m

aior com
odidade, este A

uricular
tem

 um
a função de em

parelhar auto-
m

ático. A
ssim

, quando ligar o A
uricular

pela prim
eira vez, estará já no m

odo de
em

parelhar (ouvirá, tam
bém

, um
a série

de toques). E
m

 seguida, proceda do
seguinte m

odo:
1
.

C
oloque o telem

óvel no m
odo

"E
m

parelhar" (C
onsulte as instruções

que acom
panham

 o telem
óvel).

C
ertifique-se que o telem

óvel não está
a um

a distância superior a 1 m
etro do

A
uricular

2
.

Introduza o núm
ero P

IN
: 1111.

S
e o em

parelham
ento tiver sido con-

cluído com
 êxito, a luz indicadora [2]

piscará de 3 em
 3 segundos

Em
parelhar norm

al
S

e desejar em
parelhar o A

uricular com
outro telem

óvel, proceda do seguinte
m

odo. O
 A

uricular pode ser em
parelha-

do com
 3 equipam

entos, no m
áxim

o.
1

.
Verifique se o A

uricular está desli-
gado
2

.
Prim

a a tecla O
n/O

ff [3] durante
cerca de 5 segundos até que a luz indi-
cadora [2] pisque duas vezes por
segundo (ouvir-se-á tam

bém
 um

a série
de toques).
E

m
 seguida, efectue o processo nor-

m
al de em

parelham
ento, seguindo os

pontos 1 e 2 do "E
m

parelhar autom
á-

tico"

3. UTILIZAR E TRANSPORTAR O 
AURICULAR

O
 A

uricular pode ser usado em
qualquer ouvido e transportado de
várias m

aneiras, utilizando a haste

®
 Bluetooth é um

a m
arca registada, propriedade da Bluetooth SIG, Inc. U.S.A. e licenciada pela SouthW

ing.
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finições de volum
e, m

esm
o quando é

desligado.

Aceitar/rejeitar* um
a cham

ada
Q

uando o telem
óvel toca (o toque

ouve-se no A
uricular), prim

a breve-
m

ente a tecla Push4
TM

[2] um
a vez,

para atender a cham
ada. Prim

a a tecla
Push4

TM
[2] durante cerca de 1 segun-

do, para rejeitar a cham
a.

Iniciar um
a cham

ada a partir do
telem

óvel
M

arque o núm
ero no telem

óvel com
o

habitualm
ente. S

e o A
uricular estiver

ligado e se o telem
óvel tiver sido cor-

rectam
ente em

parelhado, a cham
ada

será transferida para o A
uricular.

Iniciar um
a cham

ada com
 m

arcação 
por voz
Pode iniciar a função m

arcação por voz
do A

uricular (o telem
óvel tem

 que su-
portar a m

arcação por voz e é neces-
sário introduzir expressões de voz).
Para activar esta função, prim

a breve-
m

ente a tecla Push4
TM

[2]. Poderá, em
seguida, dizer o nom

e da pessoa a
quem

 pretende ligar e a m
arcação é

iniciada.

Term
inar um

a cham
ada

Prim
a brevem

ente a tecla Push4
TM

[2] durante a cham
ada e esta será

term
inada.

Desconectar o telem
óvel*

S
e pretender reduzir o consum

o da
bateria, poderá desconectar o A

uricular
do telem

óvel. Para tal, prim
a a tecla

Push4
TM

3 vezes no A
uricular, quando

este não tiver um
a cham

ada em
 curso.

S
e pretender atender um

a cham
ada,

será necessário conectar, de novo, o
A

uricular. Para tal, prim
a m

ais um
a vez

a tecla Push4
TM

do A
uricular.

Vida da bateria
Para preservar a vida da bateria, o
A

uricular contém
 um

a função de “A
uto-

sleep”. E
sta função desliga o A

uricular
após 4 horas de inactividade. Q

uando
o A

uricular está em
 m

odo “A
uto-sleep”,

pode ser ligado norm
alm

ente.
Q

uando a bateria tem
 apenas 10%

 da
carga, o A

uricular em
ite um

 aviso
sonoro, após cada cham

ada.

Reiniciar o Auricular 
S

e o A
uricular não reagir, tente car-

regá-lo durante alguns segundos. O
A

uricular deverá voltar, agora, a fun-
cionar norm

alm
ente.

5. CHAM
ADA PUSH4

TM
*

O
 A

uricular pode ser configurado com
um

a função específica de cham
ada

Push4
TM. C

om
 o auricular ligado, prim

a a
tecla Push4

TM
[2] durante 1 segundo, para

ligar directam
ente para o núm

ero confi-
gurado ou para o serviço telefónico. 
E

m
 alguns casos, poderá usar esta

função com
o núm

ero favorito. Para tal,
é necessário, antes de m

ais, guardar
esse núm

ero favorito no A
uricular. Tal

só é possível se tiver recebido um
a

cham
ada (A) desse m

esm
o núm

ero no
seu A

uricular (não efectuada através
de um

 núm
ero suprim

ido). A
ssim

 que
term

inar esta cham
ada recebida, (B)

prim
a as duas teclas Vol+

 [4] e Vol- [5]
durante cerca de 3 segundos, até ouvir
um

a série de toques. O
 núm

ero da últi-
m

a cham
ada recebida ficará guardado

(C). A
 partir daí, poderá telefonar direc-

ta-m
ente para esse núm

ero, prem
indo

a tecla Push4
TM

[2] durante 1 segundo.

5
3

rotativa m
ulti-funções [8].

Utilizar o Auricular sem
 o gancho do

ouvido
O

 A
uricular pode ser utilizado sem

 o
gancho do ouvido. Para esse efeito:
1

.
R

ode a haste m
ulti-funções [8] para

baixo, até que fique colocado no ouvido.
2

.
C

oloque suavem
ente o auscultador

[6] no canal auditivo
3

.
Procure a posição m

ais confortável,
rodando o A

uricular para a frente e
para trás

Utilizar o Auricular com
 o gancho do

ouvido
O

 gancho do ouvido pode tam
bém

 ser
usado para obter um

 m
áxim

o conforto.
Para m

ontar o gancho do ouvido, rode
a haste m

ulti-funções [8] para cim
a e

introduza-a dentro do gancho [9]. Para
o colocar no ouvido, proceda do
seguinte m

odo:
1

.
R

ode o gancho do ouvido [9] ligeira-
m

ente para a frente
2

.
C

oloque o auscultador [6] suave-
m

ente no canal auditivo
3

.
R

ode o gancho do ouvido [9] para
trás e ajuste-o m

elhor atrás da orelha
4

.
Para m

udar de um
 ouvido para o

outro, basta rodar a haste m
ulti-

funções [8] para baixo e rodar o gan-
cho do ouvido para o lado oposto

Fixar o Auricular ao vestuário
A

 haste m
ulti-funções pode ser tam

bém
utilizada para transportar o A

uricular de
várias form

as (gancho do ouvido
desm

ontado). Para fixar o A
uricular ao

vestuário, proceda do seguinte m
odo:

1
.

R
ode a haste m

ulti-funções [8] na
m

esm
a direcção do m

icrofone [7].
2

.
U

tilize a haste m
ulti-funções [8] e o

corpo do A
uricular com

o clip para fixar
o A

uricular ao vestuário

Utilizar o fio do Auricular para o
transportar
O

 fio do A
uricular [10] tam

bém
 pode

ser utilizado para transportar o A
uri-

cular (gancho do ouvido desm
ontado).

Para fixar o A
uricular ao fio [10],

proceda do seguinte m
odo:

1
.

R
ode a haste m

ulti-funções [8] na
direcção oposta do m

icrofone do
A

uricular [7]
2

.
Fixe a haste m

ulti-funções [8] ao 
fio do A

uricular [10]

M
udar coberturas de cor 

(SH305 / SH310)
O

 A
uricular é fornecido com

 cober-
turas de cor diferente, para se ajustar
m

elhor ao estilo de cada um
. Para

m
udar a cobertura, coloque o dedo

indicar na extrem
idade da cobertura,

junto ao m
icrofone, e retire-a suave-

m
ente. E

m
 seguida, coloque a nova

cobertura.

4. UTILIZAÇÃO GENERAL

Ligar e desligar o Auricular
Para ligar o A

uricular, prim
a a tecla

O
n/O

ff [3] durante cerca de 2 segun-
dos, até ouvir um

a série de toques. 
A

 luz indicadora [2] fica interm
itente

durante um
 segundo e com

eça a
piscar.
Para desligar o A

uricular, prim
a a tecla

O
n/O

ff [3] durante cerca de 2 segun-
dos, até ouvir um

a série de toques. 
A

 luz indicadora piscará, desligandose
em

 seguida.

Alterar o volum
e

Para aum
entar o volum

e, com
 o

A
uricular ligado, prim

a a tecla Vol+
 [4].

Para baixar o volum
e, prim

a a tecla Vol-
[5]. O

 A
uricular m

em
oriza todas as de-

5
2

* As funcionalidades assinaladas com
 asterisco só funcionam

 em
 telem

óveis Bluetooth que suportem
 o perfil m

ãos livres. 
A m

aior parte dos telem
óveis Bluetooth suportam

 este perfil.
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7. RESOLUÇÃO DE PROBLEM
AS

8. INFORM
AÇÕES COM

PLEM
ENTARES

Contactos
C

aso tenha quaisquer questões ou
sugestões de m

elhoria, queira contac-
tar a S

outhW
ing, indicando o núm

ero
de série do seu equipam

ento.

Em
ail: custom

erservice@
south-w

ing.com

Nota:
Para todos os assuntos relacionados com

 a
garantia, o Auricular deverá ser devolvido à
loja onde foi adquirido.

Cuidados a ter com
 a bateria

A
 bateria do A

uricular terá um
a longa 

vida útil, se seguir as seguintes instru
ções:
· Para carregar o A

uricular, utilize exclu-
sivam

ente o equipam
ento fornecido

pela S
outhW

ing para este produto.
· N

ão carregue o A
uricular no exterior.

· N
ão carregue o A

uricular, caso a tem
-

peratura am
biente se encontre acim

a
dos 45ºC

 ou abaixo dos 10ºC
.

· N
ão carregue o A

uricular durante lon-
gos períodos de tem

po, pois a carga
excessiva reduz o tem

po de vida útil
da bateria.

Instruções para um
a utilização segura

· U
se o produto unicam

ente de acordo
com

 as instruções contidas no presen-5
5

6. M
ENU ALARGADO

Para activar as funções do m
enu alar-

gado, prim
a as teclas Vol+

 [4], Vol- [5]
e Push4

TM
[2] até que a luz indicadora

pisque 3 vezes por segundo, durante 
3 segundos (ouvir-se-á um

a série de 10
bips). R

epetir este procedim
ento para

voltar ao m
enu principal (perder-se-ão

todas as funções do m
enu alargado).

C
om

 as funções do m
enu alargado,

poderá fazer o seguinte:

Silenciar o m
icrofone

D
urante um

a cham
ada, prim

a breve-
m

ente a tecla Push4
TM

[2] duas vezes.
O

uvir-se-á um
 toque de 2 em

 2 segun-
dos durante a cham

ada, para relem
brar

que o m
icrofone está silenciado.

Prem
indo m

ais duas vezes a tecla
Push4

TM, reactivará o m
icrofone.

Transferir um
a cham

ada para o
telem

óvel*
Para transferir um

a cham
ada para o

telem
óvel, prim

a 3 vezes a tecla Push4
TM

durante um
a cham

ada. Para transferir de
novo a cham

ada para o A
uricular, prim

a
m

ais um
a vez a tecla Push4

TM
[2].

M
arcar o últim

o núm
ero*

Poderá verificar o nível de carga da ba-
teria em

 qualquer m
om

ento. C
om

 o
A

uricular ligado, se prem
ir 4 vezes a

tecla Push4
TM, ouvirá o indicador do

nível de carga da bateria:
· 4 toques indicam

 m
ais de 4 horas de

autonom
ia de conversação.

· 3 toques indicam
 cerca de 3 horas de

autonom
ia de conversação.

· 2 toques indicam
 cerca de 2 horas de

autonom
ia de conversação.

· 1 toque indica um
a autonom

ia de
conversação entre 10 m

inutos e um
a

hora e m
eia.

· U
m

 toque de aviso (alto-baixo-alto)
indica autonom

ia de conversação infe-
rior a 10 m

inutos.
Prem

indo a tecla m
ais um

a vez, voltará
ao m

odo norm
al.

Atendim
ento Autom

ático de Cham
adas

S
e pretender atender autom

aticam
ente

todas as cham
adas (sem

 prem
ir qual-

quer tecla), poderá activar o m
odo de

A
tendim

ento A
utom

ático de C
ha-

m
adas. Para activar este m

odo, prim
a

brevem
ente as teclas Vol+

[4] e
Push4

TM
[2]. Q

uando tem
 um

a cham
a-

da, o A
uricular atenderá autom

atica-
m

ente após 2 segundos. Para desacti-
var o m

odo de A
tendim

ento A
utom

á-
tico de C

ham
adas, proceda do m

es-
m

o m
odo.

Seleccionar tipos de toque
O

 A
uricular está program

ado com
 12

toques diferentes, entre os quais
poderá efectuar a sua escolha. 
C

om
 o A

uricular ligado, prim
a a tecla

Vol+
 [4] ou a tecla Vol- [5] durante

cerca de 5 segundos para entrar no
m

enu de toques (ouvirá igualm
ente o

toque actual). E
m

 seguida, proceda do
seguinte m

odo:
1

.
Prim

a as teclas Vol+
 ou Vol- para

percorrer a lista de toques.
2

.
Prim

a brevem
ente, um

a vez, a tecla
Push4

TM
para seleccionar o toque pre-

tendido

Nota:
Alguns telem

óveis assum
em

 os seus próprios
toques no Auricular, substituindo os toques
do Auricular, seleccionados pelo utilizador.

5
4

* As funcionalidades assinaladas com
 asterisco só funcionam

 em
 telem

óveis Bluetooth que suportem
 o perfil m

ãos livres. 
A m

aior parte dos telem
óveis Bluetooth suportam

 este perfil.

Problem
a

Sugestões

A
uricular não liga

· A
 bateria do A

uricular pode estar descarregada. Tente 

recarregar o A
uricular.

Processo de em
parelham

ento falhou
· Tente aproxim

ar m
ais o telem

óvel do A
uricular durante 

o em
parelham

ento.

· C
ertifique-se de que o telem

óvel se encontra no m
odo 

B
luetooth correcto.

· A
lguns equipam

entos eléctricos, com
o fornos m

icro-

ondas, podem
 criar um

 am
biente eléctrico ruidoso, tor

nando difícil a com
unicação entre o A

uricular e o telem
ó-

vel. A
faste-se desses equipam

entos e tente de novo. 

E
m

parelham
ento foi executado

· C
ertifique-se de que o telem

óvel está ligado e pronto

com
 êxito, m

as as cham
adas

a ser conectado ao A
uricular. C

onsulte o m
anual do seu

nã
o se ouvem

 no A
uricular 

telem
óvel para saber com

o proceder. 

A
uricular não reage ao

· Verifique se a bateria do A
uricular está carregada.

prem
ir das teclas

· Tente reiniciar o A
uricular, com

o indicado no ponto

“R
einiciar o A

uricular”.
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reparação ou a substituição de um
aparelho defeituoso. C

aso a reparação
não seja possível, a S

outhW
ing reser-

va-se o direito de substituir um
 produ-

to defeituoso por outro produto de
valor idêntico.
6

.
A

 S
outhW

ing não oferece qualquer
outro tipo de garantia, expressa ou ver-
bal. N

a m
edida do que for perm

itido
pela legislação local, qualquer garantia,
condição ou com

ercialização im
plíci-

tas, qualidade satisfatória ou ade-
quação para um

 objectivo específico
está lim

itada à duração da garantia
acim

a descrita.
7

.
N

a m
edida do que for perm

itido
pela legislação local, a S

outhW
ing não

será responsável por quaisquer danos
acidentais ou consequentes, de qual-
quer natureza, incluindo, em

bora não
lim

itado, a quebras de proveitos ou
perdas com

erciais.

A
lguns países ou estados não perm

i-
tem

 a exclusão ou lim
itação de danos

acidentais ou consequentes, ou a lim
i-

tação da duração de garantias im
plíci-

tas. Tal poderá significar que as lim
ita-

ções ou exclusões acim
a referidas não

se apliquem
 ao caso concreto.

A
 presente garantia não afecta os direi-

tos legais que o consum
idor goze nos

term
os da legislação aplicável em

vigor, nem
 os direitos do consum

idor
em

 relação ao vendedor, que resultem
do respectivo contrato de venda / aqui-
sição.

9. DECLARAÇÃO DE CONFORM
IDADE

S
outhW

ing S.L., declara que este
B

luetooth H
eadset está conform

e com
os requisitos essenciais e outras dis-
posições da D

irectiva 1999/5/C
E

.

Para m
ais inform

ação por favor consulte:
http://w

w
w

.south-w
ing.com

Este dispositivo não tem
 lim

itações de uso na
UE

5
7

te G
uia do U

tilizador. O
 uso deste pro-

duto de form
a contrária a estas instru-

ções pode provocar danos. A
lém

disso, o uso do produto, contrariando
as indicações contidas no presente
G

uia, torna nula qualquer garantia.
· N

ão use o produto em
 am

bientes
onde este possa entrar em

 contacto
com

 líquidos, ficar exposto a um
 eleva-

do grau de hum
idade ou a tem

perat-
uras extrem

as.
· N

ão coloque o produto no lum
e, pois

pode explodir, causando ferim
entos ou

a m
orte.

· N
ão use o produto em

 espaços onde
seja proibida a utilização de aparelhos
de transm

issão rádio (por exem
plo,

aviões e hospitais) ou próxim
o de apar-

elhos sensíveis, que podem
 ser afecta-

dos por um
 aparelho de transm

issão
rádio (por exem

plo, pacem
akers).

· N
ão tente fazer qualquer intervenção

neste produto. Q
ualquer intervenção

que se revele necessária, deverá ser
efectuada por pessoal autorizado.
· S

e o produto ficar sujo, deve ser
lim

po com
 um

 pano m
acio. N

ão use
agentes de lim

peza, pois podem
 dani-

ficar o plástico, o sistem
a electrónico

ou a bateria.
· A

 utilização deste produto enquanto
conduz, pode reduzir a sua capacidade
de reacção às condições de tráfego.
· N

ão se esqueça que a utilização de
auriculares sem

 fios, enquanto conduz,
é ilegal em

 alguns países. D
everá con-

sultar a legislação local antes de utilizar
o produto enquanto conduz.
· E

ste produto contém
 peças que

podem
 causar danos físicos se ingeri-

das, pelo que deve ser m
antido fora do

alcance das crianças.
· U

tilize apenas o cabo de alim
entação

ou acessórios fornecidos pela
S

outhW
ing. A

 utilização de outro cabo

ou outro carregador, ou a alteração de
qualquer um

 destes dispositivos,
podem

 causar danos no produto ou
apresentar um

 risco de electrocussão.

Garantia
A

 S
outhW

ing garante que este produto
não apresenta qualquer defeito de
fabrico ou de m

aterial, por um
 período

de dois anos. N
o caso de este produto

apresentar qualquer falha resultante do
uso norm

al, dentro deste período,
deverá o m

esm
o ser devolvido à loja

onde foi adquirido. A
 S

outhW
ing avalia-

rá a situação e o produto será substitu-
ído ou reparado gratuitam

ente, nos ter-
m

os das condições abaixo indicadas.

Condições
1

.
E

sta garantia, para ser válida,
requer a apresentação da factura de
com

pra, datada e da qual conste, clara-
m

ente, o núm
ero de série e os dados

do vendedor. A
 S

outhW
ing reserva-se

o direito de recusar a prestação do
serviço necessário, caso esta docu-
m

entação não seja apresentada.
2
.

Todos os produtos, reparados ou
substituídos, estão cobertos pelas m

es-
m

as condições de concessão de garan-
tia até ao final do período inicial de
garantia, ou 90 dias (se for posterior).
3

.
A

 reparação gratuita ou a garantia
de substituição não cobre as falhas
decorrentes do desgaste pelo uso, uso
incorrecto, uso contrário ao definido no
G

uia do U
tilizador, acidente, m

odifi-
cação ou adaptação, forças da nature-
za, ou danos resultantes do contacto
com

 líquidos.
4

.
S

ó o pessoal qualificado, certificado
pela S

outhW
ing, pode reparar este pro-

duto. A
 tentativa de reparação por ter-

ceiros tornará nula a presente garantia.
5

.
À

 S
outhW

ing com
pete decidir a

5
6
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5
9

5
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H
O

W
 T

O
? 

A
C

T
IO

N
H

E
A

D
S

E
T

 R
E
S

P
O

N
S

E

A
ctivate/d

eactivate extend
ed

m
enu

In O
N

 state p
ress Vo

l+
, Vo

l-  and
 

Push4 B
utto

ns fo
r 1 sec

H
ead

set light flashes 3 tim
es every 

seco
nd

 fo
r 3 seco

nd
s and

 a series o
f 

10 b
eep

s is heard

M
uting m

icro
p

ho
ne

D
uring a call p

ress Push4 B
utto

n tw
ice

M
icro

p
ho

ne is m
uted

 and
 p

erio
d

ic to
nes 

are heard

R
eactivate m

icro
p

ho
ne

D
uring a call w

ith m
uted

 m
icro

p
ho

ne 

p
ress and

 Push4 B
utto

n tw
ice

M
icro

p
ho

ne is reactivated

Transfer call to
 m

o
b

ile
1

D
uring a call p

ress Push4 B
utto

n 3 

tim
es

C
all co

ntinues in m
o

b
ile

Transfer call b
ack to

 H
ead

set 1
D

uring a call in the m
o

b
ile p

ress Push4 

B
utto

n o
nce

C
all co

ntinues in H
ead

set

Last N
um

b
er R

ed
ial 1

In O
N

 state p
ress Push4 B

utto
n tw

ice
M

o
b

ile R
ed

ials

C
heck b

attery level
In O

N
 state p

ress Push4 B
utto

n 4 tim
es

A
 series o

f b
eep

s ind
icates rem

aining 

talk tim
e in ho

urs

A
uto

m
atic call p

ick up
 

activatio
n

In O
N

 state p
ress Push4 and

 Vo
l+

 

B
utto

ns

S
elect A

uto
m

atic call p
ick up

 m
o

d
e

E
nter R

ingto
ne selectio

n
In O

N
 state p

ress and
 ho

ld
 either Vo

l+
 

o
r Vo

l- B
utto

ns fo
r 5 sec

E
nters ring to

ne list

C
heck d

ifferent ring to
nes

In ring to
ne m

enu
U

p
 and

 d
o

w
n in the ring to

ne list

S
elect ring to

ne
In ring to

ne m
enu p

ress Push4 o
nce

S
elects ring to

ne in H
ead

set

COM
M

ANDS
SUM

M
ARY

TABLE

1 Only w
ith m

obile phones supporting voice dialling
· 2 Only w

ith m
obile phones supporting Hands-free m

ode
· 3 Only w

ith m
obile phones supporting Hands-free m

ode verion 1.0 or later

H
O

W
 T

O
?

A
C

T
IO

N
H

E
A

D
S

E
T

 R
E
S

P
O

N
S

E

Po
w

er O
n

In O
FF state p

ress and
 ho

ld
 O

N
/O

ff B
utto

n 

fo
r 2 sec

H
ead

set turns o
n and

 light flas
hes green

Po
w

er O
ff

In O
N

 state p
ress and

 ho
ld

 O
N

/O
ff B

utto
n 

fo
r 2 sec

Light flashes green 3 tim
es every seco

nd
, 

fo
r 2 sec and

 H
ead

set turns o
ff

Vo
lum

e up
In O

N
 state, p

ress Vo
l+

 B
utto

n rep
eated

ly
E

very p
ress yo

u hear a b
eep

 w
ith higher 

vo
lum

e and
 higher to

ne

Vo
lum

e d
o

w
n

In O
N

 state, p
ress Vo

l- B
utto

n rep
eated

ly
E

very p
ress yo

u hear a b
eep

 w
ith lo

w
er 

vo
lum

e and
 lo

w
er to

ne

Pairing M
o

d
e

In O
FF state p

ress and
 ho

ld
 O

N
/O

ff B
utto

n 

fo
r 5 sec and

 see the p
airing instructio

ns o
f 

yo
ur p

ho
ne

H
ead

set light flashes green tw
ice every 

seco
nd

 and
 a series o

f high to
nes can 

b
e heard

A
ccep

t call
D

uring inco
m

ing call p
ress Push4 B

utto
n o

nce
H

ead
set p

icks call up

R
eject C

all 1
D

uring inco
m

ing call p
ress and

 ho
ld

 Push4 

B
utto

n fo
r 1 sec

H
ead

set rejects call

Vo
ice D

ialling 2
In O

N
 state p

ress Push4 B
utto

n o
nce

H
ead

set m
akes a series o

f sho
rt b

eep
s 

w
hile m

o
b

ile initiates the vo
ice d

ialling 

co
m

m
and

Push4 call 1
In O

N
 state p

ress and
 ho

ld
 Push4 B

utto
n 

fo
r 1 sec

H
ead

set m
akes a call to

 the sto
red

 

Favo
urite num

b
er/O

p
erato

r num
b

er

E
nd

 C
all

D
uring a call p

ress Push4 B
utto

n o
nce

H
ead

set hangs up
 the current call

D
isco

nnect fro
m

 

p
ho

ne 1

In O
N

 state p
ress Push4 B

utto
n 3 tim

es
H

ead
set d

isco
nnects fro

m
 p

ho
ne

C
o

nnect to
 p

ho
ne 1

W
hen d

isco
nnected

, p
ress Push4 B

utto
n o

nce
H

ead
set co

nnects to
 p

ho
ne

M
em

o
rize last 

calling num
b

er

In O
N

 state p
ress vO

L+
 and

 Vo
l- B

utto
n

fo
r 3 sec 

H
ead

set sto
res the last calling num

b
er 

to
 the sto

red
 Favo

urite num
b

er

1. M
ain m

enu
2. Extended m

enu
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D
E

C
L

A
R

A
C

IO
N

 D
E

 C
O

N
F

O
R

M
ID

A
D

 C
E

E
C

 D
E

C
L

A
R

A
T

IO
N

 O
F

 C
O

N
F

O
R

M
IT

Y

N
om

bre o razón social (N
am

e of the com
pany): SouthW

ing, S.L
.

D
ocum

ento de identificación (N
IF/C

IF) (VA
T): B

62634944

D
irección (A

ddress): C
alle Á

vila 48-50, 3ª, 08005 B
arcelona (E

spaña)

R
epresentado por D

. (L
egal representative) Sergi T

orrents

Teléfono (Telephone): +34 93 5307208
Fax (F

ax): +34 93 5307201

C
orreo E

lectrónico (e-m
ail): sergi.torrents@

south-w
ing.com

U
R

L
: http://w

w
w

.south-w
ing.com

D
eclaram

os bajo nuestra exclusiva responsabilidad la conform
idad del producto:

W
e declare under our sole responsability that the product:

D
escripción (Type of equipm

ent): B
luetooth W

ireless H
eadset for M

obile phones

Fabricante (M
anufacturer): SouthW

ing, S.L
.

País de fabricación (M
ade in): C

hina

M
arca (B

rand nam
e): SouthW

ing

M
odelo (M

odel nam
e): SH

305/310/315

al que se refiere esta declaración, con la(s) norm
a(s) u otros docum

ento(s) norm
ativo(s):

To w
hich this declaration relates, is  in conform

ity w
ith the follow

ing standard (s) and/or other norm
ative docum

ents:

•      E
N

 60950-1 (2001)
•      E

N
 300 328-1 V

1.3.1 (2001-12)
•      E

N
 300 328-2 V

1.2.1 (2001-12)
•      E

N
 301 489-1 V

1.3.1 (2001-09)
•      E

N
 301 489-17 V

1.2.1 (2002-08)

de acuerdo con las disposiciones de la D
irectiva 99/05/C

E
 de R

&
T

T
E

, del Parlam
ento E

uropeo y del C
onsejo de 9 de

m
arzo de 1999, transpuesta a la legislación española m

ediante el R
eal D

ecreto 1890/2000, de 20 de noviem
bre de 2000.

W
e hereby declare that the above nam

ed product is in conform
ity to all essential requirem

ents of R
&

T
T

E
 D

irective
99/05/E

C
.

E
sta declaración cubre el equipo arriba indicado junto con cualquiera de los siguientes accesorios:

T
his declaration covers the above indicated product together w

ith any of the follow
ing accessories:

D
escripción (Type of equipm

ent): A
daptador A

C
/D

C
 (A

C
/D

C
 adapter)

M
odelo nam

e (M
odel nam

e): A
D

C
-35-G

3

D
escripción (Type of equipm

ent): A
daptador A

C
/D

C
 (A

C
/D

C
 adapter)

M
odelo nam

e (M
odel nam

e): A
D

C
-240-G

3

D
escripción (Type of equipm

ent): A
daptador A

C
/D

C
 (A

C
/D

C
 adapter)

M
odelo nam

e (M
odel nam

e): D
SA

-0051-03 F
E

U

E
n aplicación de la m

ism
a el producto será identificado con la siguiente inform

ación:
H

erew
ith, the product w

ill be indentified w
ith the follow

ing inform
ation:

R
eferencia al tipo, lote o núm

ero de serie (R
eference to the serial num

ber)
N

om
bre del aparato (Type of product)

M
arca y m

odelo (B
rand nam

e and m
odel nam

e)
N

om
bre del fabricante (M

anufacturer nam
e)

M
arcado C

E
 (C

E
 m

arking):

Firm
ado en B

arcelona, a 27-M
ay-05

Signed in B
arcelona, on 27-M

ay-05

N
om

bre (N
am

e): Sergi T
orrents

C
argo (Title): C

T
O
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